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I.- AITZIfISOLAS

Urterò, 2005an hasirik, Euskaitzaleen Blitzarrak omenaldiak egi- 
ten ditu, Euskal Merrlarentzat eta bereziki euskararentzat lan egln 
duten emazte eta glzonak oroltaraziz. 2005an, Heletan hasi ginen. 
Etienne 5a!at>erry ohoratuz. 2004an, Jariamarl Malharin zenaren 
akjia izan zen, Itsasun. Ondoko urtean, Claudine Leralu eta Isabelle 
Lichau-gurekln genituenak- eskertu genltuen, Mezkuntza nazionalean 
elebitasunaren aide lan eginagaOk. Aldudera Jo genuen 2006an, 
Jean Et̂ Æpare medlkua, eta idaziea, goralpauz. Baxenat>arretik Lapur- 
dira Itzull ginen gero, Beskoltzera, beste idazie handi baten t>errau- 
rkitzeko; Joanes Leizarraga. Ondoko urtean, jo  Senperera, Domini
que Dufauz orottzeko, 2007 ko Eguberrl aitzin, han berean, Zaldubl 
onienduriK Euskaltzalnarekin. Jatsu Qarazin ginen gero, beste Jean 
Etxepare bat,''gaztea", eta gazterik joana, agurtzeko. Jaz, bl apez, 
Leon Pochelu Qerezitarra eta Pierre Narbaitz Azkaratekoa ohoratu 
ditugu.

2ut)eroa zen gekHtzen zigun probintzia. Memen gara aurten. Zl- 
nez pozez, eta halako misteriozko sendimendu batek hartzen duela- 
rtk ’ Manexa" Guillaume Eppherre duela mende t>at sortu zen 
Altzûnjkùn. Lan gaitza egln zuen Merrlaren eta gure mintzairaren 
fegoretan ; ez du ahantzla izan behar, ez eta bere anal Qregoirek. Eta 
femiliako besteak ere ( Jean -Pierre, Battìtta, Mixel, Kadet Salabe- 
rremborde) alpatzen ditu, kartsuki eta fldeiki, Jean Louis Davantek, 
Eppherre familiären halako euskal i  saga ■ bat kondatuz.



Beste testu batzuk ere ezarri d itut hemen, hala noia t herrla » 
astekarlan agertu zena, lehen om osoan, Quillaumen ehorzketa ka- 
rletarat. "Qure Merria"-n idazten zuen Guillaume Eppherrek eta Jakl- 
nen duzue zer zion bertsolarltzaz: arras Interesgarria zait, eta antro- 
pologoan ere gustatuko zaio menturaz apezaren ikusmoldea bertso* 
laritzari buruz, erraten duela nor den bertsolarla, eta zer erraten 
duen, flor zen. Mor izan zen ere Jean de Jaureguiberry mediku 
euskaitzalea. Jean Louis Davantek eman dit ere Qulllaumek, 
Euskaltzalndian sartu zelarik bere aitzinekoarentzat. Pierre Lhande 
Atarratzeko Jesultarentzat, egin zuen nnintzaldia. Pierre Lhande, hoin 
fannatua izan zen Zuberotarra. Euskaitzaleen Biitzarrean ere parte 
hartu zuen Quillaumek, besteak beste, eta Onobl-Moulier, Zerbitzah* 
Elissalde, Constantin goralpatzen dizkigula. Liturgia mailan ere lan 
egin zuen, otoitzak, Bibllako testuak ianduz. Eta Baionako diozeslko 
kaöxima zubereraz idatziz; hiru zatl ezarri ditut hemen. Cjainera Be- 
i*iat 5oule t>ertsotzaleak bere ganerreko paperetan miaturtk, naski, 
atzeman ditu Et><ahun Irurlk idatzl bertsoak, balna Qregoire, edo 
Ddiude, edo Qregol Quillaumen anaiaren ehorzketa kartetarat: testu 
hau ere, poema hau, ezamdut llburutto honetan.

Irakurri beraz. eta goxatu, zuek Zuberotarrek zuen mendietan 
sortu den herritarra, eta gu denek.Pierre Aintziart

II.- EHORZKETA KARIETARAT

Duela hamabost egùn, Gregor Eppherre adinik hoberenlan gai- 
dCirtk huna berrlz dolùtan Altzùrùkùko familia bera, bai eta euskaitza
leen femilia bera. Zeren zentù zaikù Guillaume Eppherre apez eus- 
kaltzalla, bestJaren anala. Egùn horietan ùlhùn badira Ziberoko nnen- 
dlak zonbatez úlhúnago gure gogo-bihotzak. Zeren Ziberotar handi 
bat gaitzen dùgù hor.

Zonbaitek erranen die tehenik eta oroz gainetik apeza zela Gui
llaume Eppherre. Beste zonbaitek aldlz gizona, edo euskaitzalla lehen 
emanen die. Balnan ez ote da t>at t>akun eta peza oso gure nor- 
tasùna ? Ala buzinkaz eta betatxùz eginik gira ? floiaz algarretarik 
t)ehez apeza, gizona eta euskalzalea 7



Ziberotar etxalde batetaho semia dCigù Quillaume Eppherre, 
rriendi ondoko familia batek eta herr) batek orhatùrlk. Morren baltan 
gol2ik agertzen da halako altxatCirazi behezi t>aten lana: hitz ahùl 
bâtez « bokazionla * deitzen dùgùn sCi eta indar hura. Gatz behezi 
haren alp>atzeko zer ballo die gure hitzek ? Zeren gatxotx dira gure 
ethiak oro.

Mainbeste Zlberotarrek haur edo gazte dentxDran gCitl edo hanitx 
ezagCitCi dùgùn hauleko kolegloan Izan zen apezgai eta tkasie sûhar, 
fl eta argia. Bigerren helñeko ikastaldiak Uztaritzeko Seminarlo ttlpian 
ùrhentùrik, Baionako Seminario handitik apeztù zen 1936 -an. Mo- 
gel bat urte berantago haren anal Qregorik eginen zian matematika 
gradiaren bilhatzen hasl zen.Tolosan. Baina urte baten bürûko, t>ere 
segretari izatera deitù zian Moubaut apezkùplak.

Apezhùpien lagùntzale

Murien ondotik, Mgr Vansteenberghe eta Mgr Terrier t>er gisan 
lagundù zùüan. Jaun ap>ezkùpiez den mendreneko galzkirlk asmatù 
gabe, zor zaten errespetû osoarekin zer gatik ez pentsa, halere, 
pazientzia ezinagoa, zúhúrtzia ederra eta lanekojlte handia Izan behar 
ziala gure ziberotar apezak? Eta kalltate horik gain-galnetik bazùtlala, 
bestalde badakigù.

Ber dent>oran, bihotz huna zian oso eta t>ihotz-bera zen zinez. 
Behar den t>lzitarzún hura ere bazlan, halako ordain; Zlt>eroko glzon 
eijerra ez t>aita, har gaük, ez eta huillanlk ere, ttontto izatera lerra- 
tùko. Arren, orok errespetatzen zien Guillaume apeza, gizona zela- 
kotz..Eta haboroxek malte gùnian, gizon huna, goxoa eta arraillenan- 
ta baitzen.

Jinhoaren eta gizonen zerbútMúko.

1967-an katedralako kalonje oso bezala IzendatCì zian oraikojaun 
apezkOpiak. Eta herroka horlen izkint>azaliak badaki, t>erak ikusirik, 
Baiorìako eliza nauslan agitù diren gose greba edo oporretan, Quillau- 
nie Eppherre Jaun kalonjtì izan zela jerìde behardùnak hobekienik 
konprenltù eta lagùntti dùtien apezetarik. Mente hotz huntan, ez ote 
do zertait ta llo  karitatiaren garrak?



Aitzinetlk 18 urtez 5aint- Bernard kolegloko omonier egonik zen: 
erran nahi balta gazteen konprenitzen, argitzen eta lagúntzen baza- 
klala, Eta espantorik gabe eglten zlan, bere heinetikjelki gabe.

Ez zen burrunba eta tarrapata eglle handietarik Quillaume apeza, 
balna bal langlle ihH eta fl bat, Qregori ere bere aldetik Izan den 
bezala. Zonbat lagCingoa ez dû egln, behezlkl igandetan, han edo hor. 
Zonbat predikCi ez dú prestatú, zenbat apez aholkatú eta kontsellla* 
tú...

Ùdùrl lúke hanltx sotll eta kulto dela apez baten lana: bal hala 
lizate, segur ere, eliza administrazlone bat bezala har llronarentako 
Balna bere apez salila Jinkoaren eta gtzonen zerbútxúko misione 

bat bezala hartzen dianarentzako, bazterrik ez duke apez lanak. Mota- 
ko apezetarik zen hau.

Hazetarí eta euskattzain

Euskaitzale orort, pegartaka hústú behar lúkian itsaso bat bezata 
agertzen zato euskararen eta euskaldüngoaren aldeko eginbtdla. Eta 
salí hortan ere bere haxiak eta beste zonbaltenak ekarrl dútú, thatrlk 
gabe, Altzúrúko seme horrek. Zeren gCitl dira euskal itsasoan busü 
nahi diren ezptrttú argitlak. Otúrt>úrltan jelkttzen den úhattza bezain 
argi eta eta zllar da Quillaume-ren zuberotarra, eta lapurtar ospe- 
tsüan ere abantxú hatn trebe zen.

"Basque-Éclalr" frantsesezko egúnkarlarl har gaök sortzia eman 
zalon eta bere tzktbrtez lúzaz etxekt zlan, 'T.R" siriatzen zialailk, 
''Merrla''art05ki lagùntù du beti, artlkùlùz eta kontsetllúz. 1951-ian 
"Qure tterrta" agerkartaren búm ezarn zten eta hori hogei-ta*bat urtez 
aitzina eraman zien. Euskalzaleen Blitzarran ere búrtetarlk izan da 
lúzaz.

Ez da hamtzeko Euskalzaindikoek (Euskal Akademikoek) beren 
arteko bezala izentatú bazlen. 5artzeko mintzaldla, beste ziberotar 
bâtez egln ztan: Alta Lhandez. Mor ere lan hanix egin dú.

Beti ziberotar

Erran gabe doa gatn-galnettk malte zútlala Ziberoko dantza, pas
toral eta kantorlak.Bera kantah ei)erra zen. eta Jite alegerakoa. Bere 
idaz-lanetan, Ziberoko izWhbanoez arta behezl bat hartú dú Uguelk-en



hantortak, harek zútlan bildú, Etxahun Barkoxekoaren uhuretan egln 
zen dtskan parte handia hartù zian eta "Qure Merrlaren" zenbaki edo 
número ta t osorik Barkoxtarraz egln zian.

Lau librCi Izkintatu dCitCi, lauak bere apez lanarl xuxenka lotùrik: 
Katexlma (1941) Elizako llbrla (1943), Botzez eta blhotzez (kantikak, 
1949) eta Maurren Katlxima ( 1956)

Oroz galnetlk behar tada, euskal liturgia zlberotarrez eman dú. 
edo lan hortan parte handiena hartCi phùrû, aste oroz t>ehar ziren 
irakurgaiak Ziberoko erretorer igorriz prestlk.

Langile haboro bagina
Maint>este bùnj hauste, lan eta arrenkCirek blhotza higatCi dele. 

Azken hinj urtetan oso ahûl zian; kllnlka, ospltale eta pausa-etxetan 
galntJ zer nahi Ikusi dCi eta betiko pazlentzta bazter gabla erakutsi. 
Behln taino haborotan azken harían izanlk, oral- t>errl údCirl zian 
eglazki hobekltzen arl zela. Uda Qregorl-kin Igaran dCi, Kanboko "Tokl- 
Eder”-en, ber ganberan, mezak eta oflzloak harekin emanez. Eta 
bera hain gaizW izanik, anal gaztlaren joaltia izigarrltan senditù dû. 
"Mik nianjoan behar eta ez harek.". Qaixoa, bere aidia ez zian hùrrùnl

Qaltze handia da, ta l Ellzarentzat, bat Ziberoarentzat. Maboroe- 
niK er>e ustez, Zlberoarentako. Zeren handl da Eliza, ttlp l aldiz Zlt>e- 
roa. Oroen beharra balùke.. Lagùntzale gùti balzlk ez dû gaixoak. Ber 
gaiza erran ginlro, gUti gora behera, Euskal-Merri osoarentako, ez 
taita handl hau ere.

Langiie hatx>ro izan ba^na eta gûtank takoitzak lan haboro egln 
baginû, ez zien behar tada leher egiterlk tzanen Qregori e t Quillaume 
Eppherre-k. Monen etsenpiùan jarralk gitlan oral phùm, ahalaz beste 

batetan, nahlz ez giren gure urteen Jabe. Qure t>lzltik amiñl bat 
phùrû enran dezagun, hanitxek, ez dezen osoki emalterlk izan beste 
zonbaltek.

1. eta J.Lû.
’ MEFVüA" astekarian agertu omen artikulua, 1974-ko urriaren 

24an.

M.B. Gainera, Piarres Laffttek, "Euskera" Euskaitzaindiaren doku- 
rnentuan laburbildu zuen Guillaume Eppherren bizia. Zati hau interes

as -



garría zaigu berdln:" Apez argltu eta goxo bat zen, itzal handiko: 
apezek gogotlk del eglten zloten beren arteko predikari gisa, eta 
Jende asko joaiten zitzalon etxera kontsellu galdez; alabainan fama- 
tuak ziren harén gixakotasuna ezagutzale ona, nahiz"manexa" ere, 
hala beharrez, bazerabllan. Maatlk, hego-aldeko euskalklak frango 
arrotz zltzazkon."

III.- GUILLAUME EPPMERREETA FAMILIA

DCiala hogelta hamar urte, 1981eko arramaiatzean (ekalnean), 
Euskaltzalndiak altzúrükútar handi bat ospatzen zúan hlitzeko men- 
tebúnjan, lehenik Mauleko merlan (27an), gero AItzùrûkùn (28an) : 
hura zen Jean-Baptlste Arxú (1811-1881), errejenta, eskoletako 
ikuskarrl edo inspektúrra, bal eta eúskal idazle /  Izkiribainoa. Ohartzen 
niz aurten sortzeko bigerren mentebúnja iúkeala, dCiala berrehún 
urte xúxen sortü beitzen, mente bat egünko gure sujeta (protagonis
ta) beno lehen. (1)

hona non oral Euskaitzaleen Biitzarrak beste altzúrükútar handi 
bat bere sorteman aipatzen dúan sortzeko mentebúrúan : QuHIaume 
Ep>pherre (1911-1974), apeza, eúskal idazlea hau ere, peredikari 
horia gaineala. eta Zúberoako euskaitzain osoa. Zúberoak Euskal- 
tzaindian bere Jargia badú, ontsa markatúa, eta hor zúberotar batek 
lekúa hútslk úzten dúaiarik, beste zúberotar batí doakio betatzea. 
Lehena izan zen Alta Pierre Lhande apez jesuíta (1877-1957), 
Euskaitzaindiaren sortzean izentatúnk I919an. Morí 1957an zentúnk, 
euskaitzain osoek jargia Guillaume Eppherreri eman zeioen. Monen 
ondotik hirugerrena haútatú núndúen 1975ean. Oral laugerrena 
Battittu Coyos mauletarra dúgú, 2010ean izentatúrlk, eta sartzeko 
hltzakjia Maulen egln dú 201 Iko  arramalatzaren 25ean.

Aitztnetik, euskaitzain oso bat zentú ondoan Euskaltzalndlak or- 
dana bozkatzen zelon. Oral lege berrl batí esker, Euskaitzaindiaren 
gaztetzeko xedetan, hinjetan hogelta hamabost urtetan « enriedtu i  
izentatúrik, erdi erretreta batetan bezala sartzen gira, eta euskaitzain 
gúziek ondokoa segidan haútatzen dúgú bozkaz. Molaz plazer handia 
dût, ene aitzinekoek úken ez zúena, ene ondokoaren ikustekoa. 
Jagoltl Zúberoako euskaitzain titular bakoitxa Battittu Coyos dúgú, 
ene ondokoa, denboran bama laugerrena. Arren egünko gure sújeta



bigerrena Izan zen, Alta Lhanderen ondokoa eta ene aitzinekoa, Battl- 
ttu Coyosek sartzeko hitzaldian klarki erran zúan bezala.

Quillaume Eppherre AItzúrúkú Etxeberrlan sortii zen 191 Iko  
ùrrietaren 19an, laborari familia batetan, hameka haurrideetarik bige- 
rrena. Merriko eskola pùbiikoan ibill zen lehenik, lehen maileko ikas- 
teak hor eginez. Qero bigerren malia bete zCian Mauleko Salnt- 
François (d'Assise) eta Uztaritzeko Saint-François Xavier ikastetse 
katoltkoetan, baxoarekin ùrrentuz. Ondotik Baionako apezgeftegl edo 
seminarlo handian apezgoala prestato zen, eta Baionako katedralean 
apeztù 1956ko ùztailaren t>ostean.

Toulouse /  Tolosako Cinit)ert5itatean matematika eta beste 
zientzla zorrotzetako lizentzia bati bùrùz ablatù zen, bena lehen urtea- 
ren bùnjan Baionako apezkCipùtegiala deitùrik izan zen segretari la- 
r>eatako. Idazkarigoa hortan ariko da hamabi urtez ap)ezkúpúentako, 
1937tik 1949la, eta segidan hlmr zerbùtxatùko dCitCì aldizka : Mou- 
bot, V/ansteenberghe eta Terrier.

Azken horrek 1949an Baionako 5aint-Bernard ikastetxe katoli- 
koan omonier izentatzen dCi, eta hor Quillaume hamazortzl urtez 
egonen da haur eta ikasle gazteen lagùntzale.

1967an katedraleko kalonje izentatùrik da, eta eginblde horl 
beteko dù bere azken zazpi urteetan. Kargù horrl esker eùskaltzale 
gazte andana bati iagùngoa t>erezi bat ekarn zeigùn 1970eko Bazko 
altean, hegoaldetiko iheslari ehbatekln lehen gose greba egln gùnùa- 
önk Baionako katedralean ; sarglatik eskùin dagon trapela txipia za- 
baltù zeigùn aterbetako, eta bame hori hamar bat egùnez baliatù 
gùnùan gure xedeen ezagùtarazteko. Laster Frantziako lehen minis
tro zen Jacques Chaban-Delmas jaunak hitzaman zeigùn gobernùak 
hegoakJeük ihes jin  eùskaldùnak bakean ùtziko zùtùala, Iparraldeko 
Euskal hemtik ohiltù gabe. Mor azpimarratù nahi nùkeana da Quillau- 
^  Eppherre apezak egin zeigùn zerbùtxù handia, egùn oroz pa- 
zentzia eta misenkordia zabala erakutsiz. Qizon hona zen, gozoa, 
whea, baketsùa, zerbùtxanta. Mori aitzinetik ere banakian. bena hor 
proba bat haboro eman zeigùn, eta ez txipia, egoera neke batetan, 
zeren Vincent apezkùpùak ez gùntùan begi honez ikusten.

kJeia orokorrez. erdiko gizona zen Quillaume, kiristl-demokrata, 
hala noia haren kantùko beste apez idazle batzù : Etienne Salaberry,



Pierre Lafìtte, eta gazteagoah ziren AndiazabaI, Joseph Camino, Pie
rre Charrltton, Emile Larre, Belokeko alta ?^vler Diharce « Iratzeder » 
poeta eta beste zonbalt. Politlkan ez zen agertzen, bena zlnez euro- 
pazalea zen, eta prefosta euskaitzalea.

Fedezko gaùzetan, lagCin eta kide hortk bezala, bena ene ustez 
Lafìtte eta sùstut Salaberry beno haboro, Vatikano II Kontzllioan ager- 
tùko ziren ideiak zùtùan Kontzillo hori beno lehen, eta uste dût 
holakoer zor dCigùIa orokorkl mCindù osoko apezkúpúen jùntak ekarri 
zùan ütúrriala ùtzùltzea, Ellza katolikoaren zabaitzea, airestatzea, arra- 
freskatzea.

Eùskaldùngoaren erroak ez zùtùan hCirnjn txerkatù, heben edl- 
ren zùtùan, Etxeberriko sùkaltean eta sorterrlan, Altzùrùkù zlnez herri 
eùskalduna beltà orai ere, eta eùskal Jeletan beti lehenetank, ?^bero- 
ko beste hegalean Barkoxe den bezala, dantzari eta kantan, maska- 
rada eta pastoralean trebe. haatik heben eùskara hobeki etxeki 
dùzùe azken hogelta hamar urteetan : Art«ilako zùberera, erdikoa, 
llferentzia gùti dùana Basabùnjkoarekln eta Pettarrekoarekin. Mixel 
Eppherre zenak erralten zeitan ber-ber eùskara gùnùala batetik 
Altzùrùkùn, bestetik Ùrnjstoi-Larrablien, Egla da zùen hern hau 
dùgùla ùrrùstol-larrablltarrek bortùko sargia, Lexarraltearl, lt>ar Mabarl, 
Ahùzkirt, Andoxerl, Aphanlzerl bùrùz. Egla bestalde gure altzlnetlkoen 
etxekandere zonbalt ^beroko erdigùnetik edo alde gainetik 
ezkontzaz gure herrlaiat Jinik zirela, Idauze-Mendi, Musklldl, Barkoxe- 
rlk, bat Arhanetik ere, ama gurea orano goragotik, AItzai Arralteko 
Üstùblletik, alta Qarrait>i Argintsolako seme zùalarlk, Iratçabal anakoa, 
ama bernz Maddi Qette, Ùstùblleko prima, Der>a dela, mintzajean 
llferentzia gùtI dùgù zúberotar edo xlberotarren artean, eta erran 
dezaket eùskara klaslko bat mintzo dùgùla Ùrrùstoi-Larrabilen, Altzu- 
rtikùn bezala, Mixel Eppherre zenaren errana baieztatùz.

Arren Guillaume zena zlnez eùskaitzale zen, Eppherre familian 
ezagùtù dùtùdan jente gùziak bezala. Gazteñi nintzalank kontatzen 
entzùn ùken dût horren ama gaztaroan neskatllek ennaniko pastora! 
batetan sùjet izan zela. Denbora hartan apez elibat antzerki eta teaü'e 
mota horren etsal bortitzak beltzlren, hernko erretorak lan hortarlk 
epantxatù nahl ùken zùan, Bazkoen ez emaiteko mehatxùpean, bena 
gure anderea ez gibeltù : bertùte handia behar zen hortako, dùala 
mente bat nonbalt han I Zoln pastoral izaten ahal zen ttlatù <Kit



Amaud /  Allande Aguergaray, Musklldi Bordanar etxeko semeak W . 
menteko pastoralen historiaz hontCi bern dúan llbCirCian (2), eta hona 
zer dion 17. ostoaldean : « 1905 . Aussurucq /  AttzûrùHû : 5ainte 
Marguertte. Le 15 Juin 1905, le Jeudi de la Pentecôte, les filles 
d'Aussurucq interprétèrent, non 5alnte-t1élène comme il a été écrit, 
mais 5a/nte-Marguertte (...). » Mor behar zena edlren dût ene ustez.

Idazle / ¡zkiríbainoa, euskaltzaina

Apez izanez, elizako geletan Izkiribatù dù haboroenik. Zont>ait 
urtez Xiberoko apezentzat iganteko meza prestatzen zùan, eta poli- 
kopiaz parropietara helarazten.

i^zetako peredlkarl bezala zinez estlmatùrlk zen, eta erretorez
hortarat ûsù deitùrtk. Lapurtera edo lapurtarrez ere trebe zen, bai 

lùnriaz, bai aho-mihiz.

Elizako litHjrü andana bat hontü dù : katexima (1941), Elizako 
'ibrta {libùrûa oralko graflan) 1945an, Botzez eta blhotzez (1949), 
haurren katexima (1956). Ene katexima handia 1941eko libùrùan 
'kasi dû t Belapeyreren izkiribûtik hùllan den eüskara klasiko batetan, 
eta gisa horrez etxen entzùna emendatù.

Qei profenoak ez dûtù horregatlk bazter ùtzi. Euskalt¿ale€n 
Bittzarra batarzùneko bùrùzagletarik izan da lùzaz. Basque-Eclair 
egûnkan klrlsO-demokrata lùzaz antolatù dù, haatik hau frantsesez, 
eta Qure tierna aldizkaria kudeatù 1951tlk 1974ala, eta t>ere lûmaz 
aberastü. Hema astekaria ere bet) sùstengi dù, nahlz hortan ez zùan 
hanitx kJazten.

Ikertzeak egin dûtù eOskaI idazieez, bereziki Etxahun-Barkoxe, 
iJQetx larraintar bena ezkontzez zihigar koWakaria eta Lhande zenez. 
Artikúlú elibat agertû dùtù Gure tlerria aldlzkarlan, bereziki t« t gotoira 
Jean de Jauréguitjerry zenaz 1952an, ùztail-agorriletako zenbakian.
(3)

Pierre Lhande Zùt>eroako euskaltzain osoa 1957an zentùnk, Qui- 
tlaume Eppherre horren ondoko haùtatùrlk izan zen 1958an, eta 
Euskaitzalndlan sartzeko hitzaldla egin zùan 1959ko agorrilaren 
(abuztuaren) 29an, Baionako « Musée basque * delako eùskai era* 
kustetxean. Bere aitzineko euskaltzaina ospatù zûan zat>alki, Lhande- 
fen bizia eta obra xehe-xehea erakutsiz. Mintzaldi hortako izklrit>ùa



1960KO Euskera aldlzharlan agertú zen. (4). Qero, Jean de Jauregui- 
berryz hontù zCian artikùlùa eta biak arrapikatù dùtùt Zuberoaho lite- 
râturaz antologia ¡aburra delako tibürCian, Euskaitzaindiaren aterpean. 
(5)

Arrapostù eman zeion Jean Elissalde « Zerbitzarl » lapurtar apez 
euskaitzainak (1883-1961), Mau Azkalnen sortûrlk zen, Zalglzen 
ontsa ezagùtû dûgùn Roger Idlart bezala, bal eta Euskaltzalndian 
Dominique / Txomin Peillenen aitzinekoa zen Pierre Larzabal apeza 
bezala. Elissalde denbora bâtez Liginaga-AstCien erretor egonik zen : 
arren ?^beroa hein bat ontsa ezagùtzen zùan, eta gure probintzia txipl 
hau eyerki alpatù zùan bere mintzaldlan. Qero Louis Dassance 
(1888-1976) Uztaritzeko aùzapez, euskaitzain, Euskaitzaleen Blltza- 
rrako lehendakarl /  presldentak ohorezko makila gorrl bat eman zelon 
gure euskaitzain bemari, ordùnko ùsantxaren arabera.

Erran gäbe doa Quillaume Eppherrek eúskara ederra zúala, na
turala, klarra eta xahCia, argi eta garbia. Morren etsenpiù bat edlren 
dirogú aho-mihiz ><lmun Maranek xlt>erotar kantari elibatez eginarazi 
zúan diska batetan, • Le disque basque » delako sallean. Mor kantan 
ari dira Lohidoy eta Etchecopar-Attull barkoKtarrah, bal eta Duhau-Ma- 
gola eskiulatan-a, oro geroztik zentúMk. Morlen hobeki txestarazteko, 
Guillaume Eppherre zenaren botz gozoa mlntzo zaigú ezin hobeki, 
aipatü berrí dCidan eCiskara haOtCi hartan, eta hor blzink dago, bizl 
eternalean sinesten ez düenentzat ere,

Guillaumeren haurrideak

Ber gisan, oso eúskaitzaleak zútúan ezagùtû deitzodan lau 
arìaiak,

JEAM-PIERRE, Etxet>errlko laborarla, pastoralkaria zela nihauk bo- 
rogatú d û t behin ja  Barkoxeko Alexis Etchecopar-Attuti zenaren 
konpainian pastoralzale ikusirik, Kantan ere laket zeia badakit : be- 
rezikí Afxúren omenez AItzùrùkùn bildù ginelank 1981eko arra- 
maiatzaren (ekalnaren) 28an, aihal ondoan tlartzaren kantorea en^n 
zelgún Mlxel anal gazteenarekin, eta glsa horrez ahatzexenk zena 
berriz oritarazi zúen, júnta hortako llbretaren úrrentzean agen den 
bezala. (6)



BATTITTA, ZùbùKota ostatùkoa, ùsù kantalotsez an zen, eta zon
balt aldiz apür bat koblakan ere bal entzùle gCitl zenean. Qaineala ont 
nlz t>ehln, 1958ko barantallan (otsallan), Igante arrastirl bâtez, Mixel 
anal gazteenak eta blek, Qerezieta Qarrotlk eraman nùndûela Urruiia- 
ko zinemateglan ospatü zen koblaka partida handi batetara, han 
erauntsl beltzùen ordùnko famatùenek : Basarri, Uztapide, ?^lbador, 
Matün, Lasarte, Xanpun, Errexll eta beste bizpahiruk.

QRÉQOIRE « Ddiddue > apeza (1929-1974), hamargerren haurrl- 
dea, Mauleko 5alnt-Françols (d'Assise) ikastetxe katolikoan matema- 
tika irakasie zagoana, euskaitzain úrgazle, eùskaitzale kantarla zen 
halaber, eta galneala mùsikarla. Mauletar gazte andana bat eùskaraz 
kantatzera lehiarazi zùan. « Eperra » ikastolaren alta Izan zen 1972an. 
Artetik Ddlddueren dohainak bete-betean borogatù gùntùan Euskal- 
tzaindtko btikura irekl batetan. Maule-Lextarreko mena zaharrean izan 
zen 1970eko ùrrietaren 25ean, igante goizez. Jùntaren gela zen 
J DJ. 5allaberry, XIX. menteko mauletar abokatù notana, eùskal 
idazlea eta kantore biltzalea. Chants populaires du Pays Basque dela- 
ko libùnja zor deiogù bereziki : hortan berogeita hamar kantore 
xahar t>iltzen dùtCi mùslkarekln eta frantses ùtzùlpenarekin, bereziki 
Bereterretxen kantore famatûa, horradino aho-mihiz iblll zena men
tez mente, hor azkenean 5allat>erryk Izklrlbùtan flnkatCink. (7)

Qoiz hortan Qrégoirek egin zeigùn mintzaldi gotorrak gel xorrotxa 
zùan, mùslkaren ezagùtze bamoia galtatzen zùana ; « J.D.J. 5allat)e- 
Ty eta Ziberoko ahaire zaharrak i, Ondotik Izkiribùz agertû zen (jure 
Herria aldlzkarian, 1971ko arramalatzean (ekainean). (8). Kasik osorlk 
arraplkatü dût Zuberoaho llteraturaz antologia ¡aburra delako libùrûan. 
(9). Bere mintzaldiaren artetik, horren aragistatzeko bezala, Qrégoi- 
rek kantore zonbait emanarazi zeitzon Johañe Xuburu santagraztar / 
aUìarraztar kantan ezagùn eta preziatûan.

ttamekagerren eta azken haurrtdea, MIXEL EPFMERRE (1932- 
1999), ontsa ezagùtù dût, lehenik Euskaldun Qazterian (hau kanpai- 
r»a / basemko gazteen mubimentù klrtstia beitzen), ondotik Ent>ata 
kasetako eta mubimentùko hastapenetan, eta geroztik ùsù kùrùtxatù 
bizlko harat-honaratetan. Segûrki erran dezaket adlsklde gineta. Hau 
ere kantarla zen, noiztara koblakana saldo txipian, bestatde pelotakarl 
eyerra eta dantzarl tret>ea, hoberenetank, bereziki kantjniersa bezala. 
Qair»eala lùnr« sodla zùan, zùbereraz prefosta, bena behenafarrera-la-



purteraz ere bal. Artlhúlú andana bat ùtzi dû Kasetetan, haboroneak 
sinatû gabe, lehenik Euskaldun (ôazterlako Qazte hilabetekarian, eta 
gero Eusko Alderdi Jeltzaleak iparraldean agertzen dûan Lema hilabe- 
tekarlan.

Azkenik Eppherre familiako anal eûskaltzaleen ondoan, al- 
patzekoa zalt horlen lloba, KADET 5ALABERREMB0RDE apez Izana, 
sortzez aitzûrûkûtarra hau ere. Ama Eppherre haurrideetarik zûan. 
Kadet zena ontsa ezagûtû dût Mauleko 5alnt-Françols (d'Assise) ikas* 
tetxe katolikoan sel urtez (1947-1953), adinez hûllan beiginen eta 
natùralki eûskaraz mintzo lanarteko errekreazioneetan, ordûnko xibe- 
rotar eta baxeriabartar gazte haboroxeak bezala, Mauleko eta beste 
hlrlxketako buijes edo erdl burjes frantzimanten despit. Qalneala 
pelotakan ere Iaket ginen. Qeroago Mauleko erretor Ikusi dût beste 
urte zonbaltez. Eûskara oso hona zûan horrek ere. Eûskaitzalea zen 
prefosta. Ene Jakinean phûnj, ez dû hanitx izikiribatû, ez argitaratû ja. 
Bena peredlkarl trebea zen, natûrala, bizia, zinez argi eta zehatza. 
Elizako zeremonietan eûskararen lekûa zabaltû zûan Mauleko parro- 
pian. Bena ûrrats hon frantzimant elibatek oso galzki hartù zùen, eta 
batek ja sinadûra gabeko gûtûn pozolntsû bâtez kasetetan ataki 
zûan. Bestalde 5û-Azia batarzûnaren sortzaleetarik izan zen 1978 eta 
1979 urteetan. (10)

EPMERRE FAMILIA ez da hortan fini, altzlna dabila mùndùan, 
lehenik Altzûrûkûn prefosta, Jean-Pierre eta horren ondokoak, Bato- 
ttaren haurrak (eta horlen emazteak) eta arrahaun-ak, hûrrûntxeago 
Amikûzeko (Pays de Mixe) Art>eratzen Mixel zenaren alargùntsa Geor
gette Errécart eta bien segida, hûrrûnago tueste zonbait, hala noia 
Montpeilieren ikusi t>em dûdan Dominique Eppherre mauletarra, ko- 
legtoko lagûria hau ere (1947-1950), Etxeberrtko Eppherre analetarik 
baten senriea. Fida nlz eta t>adaklt ere beren aitzineko handlen ezplrt- 
tûari fidel daudeala, bereziki eûskaran etxekiak, altzûrûkûtar elltjaö 
ontsa doakien bezala. Lehenekoak eûskaraz ari ziren hatsa hartzen 
zûen bezala. eta gû ere, xlberotar zaharrak, hola blzi gira natûralkl. 
Bena zûek, gazteagoek, mereximentû haboro dûzûe, hanltxez ere, 
eûskara zûen nahlz etxekitzen beitûzùe botxû bat bezala, mûndO 
zabaleko aize gûzien artetik. Bit>a zûek. eta goatzan aitzlr^a sali hor
tan, eta beste orotan ere. blzitzeko denen t>eharra beitù gure Xibero 
txipiak, eta orokorW Eûskal Hem osoak. Bal, gora Eppherre femilla 
eûskaitzalea, eta gora t>eü AItzûrûkû. hem eûskaidûna I
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IV.- EUSKALZAIMDIAM 5ARTZERAK0AM GUILLAUME EPPHERRE
JAUMAK EQIHDAKO ITZALDIA
ETA JEAM ELI55ALDE JAUMAREM ERAMTZUMA

AITA P.LHAMDE ZIBEROTAR EUSKALZAIMAREM 0RHITZAPEME2
Baiona, 1959 agustuaren 29an

EusKalzalndiaren Jaun Buruzagi eta Jaun kide agourgarrlak :

Mouna noun jin  den oral enetzat thenona, ziek díala zounbait 
hllabethe heben benan egin haitiari agenki eta euskal bihotz guziaz 
« bal » erraltekoua.

Zien b>atarzun eder, jakltate handiko eta ouhouragarnan egun 
hounhartzen duzlenak eztezake gorde ezinago hounkirik izan dela eta 
dol bat ere hantunk egln duzien haltlaz eta erakoutsi nahl ukhen 
deiozien ezagutzaz.

Bena euskal erranak beltio bere zuhurtzian. latlak « honor onus » 
dion bezala, kargia karga dela, laster t)orogatu du t>ere belthan egin- 
blde handl eta hersi ellbatl (sic) buruz zela. Arren pharkaturen deiozie 
zien hounlan, dent>ora zount>aitez dudan egon balint)ada ahalke tá 
zala bere chokhouan. Euskalzalñ ouhourlaren ukhelteko, eztela behar 
ukhen Jakltate handl eta lan eder agertzeko ? Eztlreia behar Jakin 
chehe<hehla euskal mlntzajlaren segretu hatx>rochlak, haren erro 
gordeenak eta haren harat-hounaka eta udaripen (uduripen ?) gaitze- 
nak, zien artJan Lecuona eta Lafìtte Jaun aphezek, Onchejaunak eta 
Lafon jaun erakasle handiak dakitzen bezala ? Eztela t>ehar ukhen 
argitarat emanik izkibu-lan eder eta ballous hanltch, ziek oroek egln 
duzien bezala ? Eztela t>ehar ukhen Euskat-Mema alden-alde Iganik, 
eta zounbatetan I euskal ouhourlaren bethi phitz begiratzeko eta 
euskal mintzaje paregabiaren maltfia-erazteko, Dassance jaunak be
zala, eta harekin batían Ellssalde Jaun Zerbitzan maithagamak, egun 
berlan 76 ourthlak bethatzen dutlan eta heben ene eguzaita den 
aphez gaztlak bezala ?

Eztezake haatik erran egun zien artlan sarzallak, huts-egln duziela 
zien haitian. Euskalzalndlak t>eitu euskararen eretzian argi osoua eta 
gisa t>atez ere ahal osoua ; mundu hountako eta t>esteko Jaun Buru- 
zaglak bezala, Euskalzalndlak ere bere heinean, t>ere dohalñak nahl



dutianer hedatzen beitutu eta ahala beitu ezdeusetarik ere zert>aiten 
egitekoua.

Zibero-herrialdla. Euskal-Merriko herrlalderlk hurrunena eta tchl- 
piena, nahi ukhen duzie begiratu zien artlan bethi phltz eta gora, hahi 
ukhen duzie hanko mlntzaje berhezia bere hitz eta moulde eta 
orhltzapen chahar-eyerrekin bere etchen izan zadien Euskalzaindian, 
beste euskal mlntzaje hedatu nasal eta eder oroen artlan. Eta horta- 
koz, nik bezala, Ziberotar oroek egun buhurtzen deitzie eskerrik han- 
dienak eta hersienak. » (1)

(juHlaume Eppherre zeriaren lehen zatl hau bere grafian utzl dut. 
OrxJokoah oraiHo Idazkera batuan ezarrlHo ditut, Euskaltzalndlah 
1978an, Bergarako bilhura handian erabah/ baltzuen eushalhl guzle- 
tan erabllztekoa zela. Arte horretan, 1950 urteetan, Eppherre eta 
Lafon euskaltzainek lehen hanblo bat eharrl zuten ; « ou » dittongo 
horren lekua hartu zuen tu »  letrak, eta honena « ú » hlzklak, Amlku- 
zen eta Zut>eroan leku handia duen fonema t>erezlaren adierazle. 
Qero 1960 urteetan, Pierre Charrlttonl esker, • x » sarto zen Iparral- 
deko euskalkl guzletan • ch • nahasgarrlaren ordez,azken hau • txe • 
ahoskatzen t>aituzue hegoaldeko haurrldeek • hortik • M ittel • eta
• Txao » bezalako itsuskeriak, « Mixel » eta Aatìo » behar litzatekeen 
lekúan...

Qalnera Euskalzaindiak eta euskaitzaiñak • t • bat Irabazi dute, 
bigarrenak tildea gaidu : orain Euskaltzaindlko kideak euskaltzainak 
dettzen gara.

Ikustate

Zertako ote bi galtze izigarn, ezin ordarizkatzekoak, Ciken dútúgú 
batetan, oral duala t>i urte, gure Ziberoan ? Lhande alta Jesùistaren 
gaitzea eta Constantin Jaun t>edeziarena ?

tturak ziren bijaun helnez kanpoko zirenakjakitatez, blhotzez eta 
hedadCiraz, honki egitez ere ezinago ezagCitCirik zirenak eta t>azterrlk 
gabe gure herrialde maitearl ohore egiten zeioienak. Matsarre-hatsa- 
rretik Cuskaltzaindiak nahi Ciken zútúan Wak bere parteiiant hartú, 
t>ata euskaltzain bezala, alta Lhande, eta bestea urgazle bezala, 
Constantin jauna. Biak batetan, egun zonbait arte, ez balütú gure 
Jinko Jaunak bere ganat deitú, badakigù hedadúra berezi batekin eta



ahal hoberenekin Constantin Jaunak euskaitzain alkl hau etxeklren 
ziiala, gure Zibero herrialdea ezinago botz eta ohoratCirik izanen 
beitzen haùtù horrez.

Beste Izan ez balltz Jinko honaren xedea, alta Lhanderen ordarl 
beste norbalt ere heben gogo honez zoln ordúz ikuslren gúnüan : 
Aranart Jaun kalonjea. Ez dezakegCi ahantz (sic), alta Lhanderf kargúak 
handltii eta lanak atetú zelotzanean, haren euskal hizteglaren agere- 
razteko lan xehe eta baliosa, haren eskCitik honarttl zúena eta ederki 
búrútCi Lafìtte eta Aranart jaun apezek, Lafìtte Jaunak bere jakltate 
oroekin (sic), eta Aranart Jaunak bere zit>erotar mintzaje eta ontzape- 
nak oro lan horren honetan ezarlrik. Qeroztik, damúrik, Aranart jaun 
apeza bere lan eta kargú handlek hümjntú dúe eùskal lanetarik. Beü 
etxeki Izan da haatik bere Ztberoari ; eta entu atzlnean, Zlt>eroko 
en-etor gehlen Izan da Mauleko hinan.

Oral osagarnaren arrajltearekln ez dügüa esperantxa ükeiten ahal 
arte hat>oroKe t>adúkeala eta t>errlz eùskal lañen lotùren dela Zit>eroa- 
ren honetan ? Euskattzaindltlk igorten delogùn ikustatezko ontzapen 
honek lagùnt dezala bere min eta galtz oroen egarten eta goltzen.

Aita Lhande nor zen ?

Zùer esker euskaitzain jaunak, egùn, heben, bllkùra ohoragarrl 
hontan, Zlt>eroko herrlakJea da ohoretan. Qure oroen gogo-blhotzak 
hegalez bezala doatza ordù hontan mendl arte gorde hartara, hanko 
herrtxka motto haietara eta han bizi diren eglazko eùskaldùn sotil eta 
maitagarn haietara. Badaklgù ontsa han blzl dela, beti pltz eta bero, 
eùskal odoi t>at, osoki etxekirik dena eùskal tzate berezi eta ezinago 
goxoan, gain-gainetik borogatzen dùana bere beitan beste eùskaldùn 
oroen anaie-amodioa.

Zoln ordùz gure beglz ikusi nahl badùgù itxùra edo begitarte bat 
Ziberoa egiazkl ezagùterazten eta maltaerazten delgùr«, Zlberoaren 
t>eraren begltartea der>a, gure gogo-blhotzek arrapltzerazten deigùe 
Alta Lhanderen begitarte ezinago maitagarria. Aita Lhande eta Ziberoa 
bat beltirade, orai eta aspaldiko urteetan, orai eta aglan I sekùlakotz 
(SIC).

Egùnko egùn hau Alta Lharìderen ontzapenak. Alta Lhanderen 
itzalak dù eglten, dena oro, hunkigam eta bihotz altxagam tiaztemk



^b e . Martakoz (sic) ere údCirl zaigù hobeki, heben hären itxiira bera 
dCigCila ikusten eta hären begitartea bera, hura bera dela gure artean 
arrapiztürik bere korpitz txCit eta lerden eyerrean, bere apez arropak 
lerdenago eta txütago eglnik eta beste üdürlpenetarik oroetarik ga* 
beüjrik ; hura bera dela gure artean, bere begltarte leün, ezti eta 
gowan, erria ezpainetan, begiak argiz eta amodloz beterik, búrúa 
bere büo kakoilatijez koroatCirlk ; hura bera dela gure artean gogoa 
argi, elea alher, bihotza eztitarzünez beterik eta arlma beti sütan.

Aita Lhande ezlnago maitea, oral dlrenak oro agerlkl eta batere 
itzalik gäbe zaballk beltirade zure beglen aitzinean, zihaurek erragCizü 
zer izan den zure btzitze amiragarria eta misteriozkoa ; zihaurek erra- 
güzü zer izan den zure Izate espantagarrla.

Waren aria eta izeria

Alta Lhande eta Ziberoa, bat dirade gure gogo-bihotzetan. Eta 
^ t lk ,  ontsa kasCi egin eta, ikusten dúgú Alta Lhanderen bizitzea 
igaran dela non-nahi salbü Ziberoan. Bena Ziberoan zCitCian erroak 
bama sartCihk, Ziberoan zúan beti bihotza, Ziberoan bere indar hargia, 
Ziberoan ere egin dCi bere paCisCia.

Ariaz Alta Lhande ziberotarra zen eta haatik sortCi da heben 
Baionako hirlan, oral düala lauetan hogelta bl urte, 1877ko üztallaren 
^ n , alta salerospenetako aferetan beltziian, hatii eskentzale.

Beran laket zelon erraltea ez zúkeala Lhande Izena (gük Ziberoan 
Ltende erraiten dCiguna) úken t>ehar, bena Basagaltz izena. Maren 
anako bati hemko segretariak edo idazlarlak kanblatú zeion Izena 
^ o ^ ro h o  paperetan, ustez eta Aliande altaren izena famillako izena 
2en. Zonbatez ez zatekean ederrago eüskaldCinentako, Alta Lhande, 
'TTiúrviúan holako gizon ezagijtúa, deltijrik tzan zedin Alta Basagaltz i 
Qteude frantsesek eta besteek noia erranen zúen izen horl : balinba
• Basaguets » edo holako zert>alt.

^ tíe ta rzú ria
Plazerekln ere alpatú rìahi dúgú Lhande haurrak bere lehen esko- 

^  e^n zútúala gúk ezlnago malte dúgún ikastetxe batetan, 5en 
® ® ^ t ikastegian, Eskola Nrlsüetako fralde erakasle agúdo eta 
^fti^soeW lan. Berak amen- (ornen ?) peredlkü batetan kontatú dú 

zortzl urteen altexean lehentze merexJtú zúan 5en Bemat Ikas-



teglan ohorezko kürûtxea. Hura bularrean, etxerat heltCi zen ; amah 
gisala, ez zelon sekùlan hainbeste bijlta eglnerazi Baiona oroetan 
noiaz eta egun hartan, Qeroztik lúzaz etxeki egon da bere lehen 
errejenter, Urtez eta urtez Jerralkl Izan da hanko ikasle ohien bilkúrer 
t>al Donostlan bal eta ere Parlsen.

Ilaur-haurretlk eùskara mintzatú zùana eta maltatu ? Cz ballnba 
net, Balonan zagolarik. Bena haren amañiak bazúanjauregi zahar bat 
Zalglzen, Zlberoaren erdi-erdlan, ol zer hern eta kartlel paregabe 
eyerrean I Eskola artetako paúsú egúnetan zer boztarlorekln ez zúan 
eglten Baionank Zalglzerako bidaje lúzea I Ùdün beltzelon Zalglzerat 
joaltea zelCialat heltzea zela. Man bal Zibenjko eùskara mlntzatzen 
zùan (,) haren haur jokúetako lagùnak oro eùskaraz ari beltzlren, 
ziberotar plalnez.

Maren haur izatean bl gaùzak ezinago hunki zùen haren haur 
t>lhotza eta haren jlte  ezinago aberatsarl plegù berezi bat eman 
zeioen, haren biziaren abioa egln beltzùen eta haren izatea orozt>akoz 
bere hoklad ezan. Alta ezinago maltea galdù zùan, uste gabetank. Eta 
denbora haletan ere senditù zùan pizten eta handitzen apezgoalako 
dela. Mon petit prêtre haren llbùnli goxoan beha, norek-nahl (nor* 
nahfH) pentsa dezake noIaz zohitù zen holako egùnaldletan eta ondo
ko denboretan haren bihotz gaztea, eta berezikl noia dohalnez eta 
bertùtez t>ete zen haren ama malte-maitearen anma kartsù eta sain- 
tùa ; ama haren mereximentù gorde eta ezinago baliosek egin 
beltzùen eta bùrùtzen lagùntu Lhande gaztearen apez deia eta gùk 
denek amlratù dùgùn Lhande apezaren blzltze saintù eta argi handi* 
koan errìan beitzeloen sortzea eta altxatzea hein ezinago hartarat. 
Orai dùala bospasel urte, historia hunkigam hon argitaratù nahl ùken 
due zinema filma (sic) edo ikusgan-i eder batetan, Les mains liées 
deitú dùerìa ; damùnk haatik filma horren egileek ahatze dùe ai- 
patzeko Alta Lhanderen izena hasteko xehetarzùnetan.

Apezgeia

Lhande motiko gaztea, arren hola sartùnk bere orozt>ako t>kJean, 
Joan zen Zalglzertk bl ùrratsetan den Mauleko kolejlo (sic) edo Ikaste- 
glalat apezgoan bùnjz hùrrùnetlk moldatzen hasteko. Ilahiz ez zen 
ikastegi patxada handikoa, Mauleko ikastegia orai bezala ordùan ere 
oroek malte zùen Ziberoan eta ùngùnjne(e)tan ; erakasleak ziren



jaWtate honeko eta huilant alsak, esholan bezala JoHùetan ere Ihas- 
leekin bat egiten zùenaK. IKasIeak aldiz, haboroxeak zlberotarrak eta 
gehJenak apezteko ûrratsetan. Alta Lhanderen ordûnko lagCin ohlek 
begiratû dùe ontzapen bat ezlnago goxoa beren ikasie lagùnaz, ezl
nago trebe beitzen, beste eùskaidûn hùtsak beno hanlt^ez trebeago, 
izkirtbCi lanetan eta bereziki frantses lengoajearen sotllkl eskùkatzen ; 
ber« jokCietako harat-honatetan ere ez zen besteak beno gibelago, 
Qihaurt ordùnko Ikasie ohi batek kontatû delgCi noia egCin bâtez, 
paseiùra Joan zirelank, lagûn andana t>atek egin zúenjokúa, Mauleko 
gaztelù zaharraren gùdûkaz hartzekoa. Arratsean, Lhande gazteak 
bûrûa oro betertkjokù hortako egltateez eta ballentlez, izklrlbûz ezarl 
zütùan gùdùka haren gorabeherak frantses « poesia » edo kobletan, 
B irillo  (Virg///o) lati izkinbaino zaharraren kobla moldeetan.

ttamazortzl urteetan sartù zen Lhande apezgeia Balonako Semi
nano handian. Seti etxekl zeitzon ziberotar apezgel lagùnak eta erran 
dezakegû ez dCiala üken bere bizian lagCin hurak beno adlsklde hobe- 
rtk eta maiteagonk. Haietank zonbalt noia ez dCitCi alpatü halako 
Ofdùan, herloak gazterik múndú hontank hartù dCitCialarlk, hala noia 
Clkihirv apeza, zalgiztar gazte lagCina eta kasik aùzoa I

Zer izan ziren Balonako Seminano handian Lhande apezgeiak 
•garan zùtùan bost urteak ? Laneko eta otoitzeko urteak, erran ga- 
t«a ; bena ere goHotarzûneko urteak lagünen amodloan, haiekllan 
deskantsüan ; apez tMjrtizagi zonbaltek beltzloien, glsala, soberaxko 
bezala emanik zela deskantsùarl. Bena zoaza, zû, halako Jiteko gazte 
baten heinean begiratzera ! ez ditazke izaten ahal gazte oroen jltea ez 
beina 05<^ berrak (sic). Eta han gogoa beti alha an zelon eta bihotza 
jauziz.

OrdO haietan, apezgel gaztean alher zelon l^inbatzea t>ai frantse- 
^  bai eùskaraz eta ahalaz ere koblaz eta bertsûetan. liaren lehen 
^^ tse s  bertsùak eta artlkililùak agertü izan ziren Le Courrier des 
f̂ âmilfes eta Le Patriote des Pyrénées egCinkarletan, izenorde erabll- 
ten zûtùala flahl-Preherel eta Petit Pierre. Bûmzagi zonbaltek zlolen 
^ e n  larwn ogen egiten zeioela holako izkinbülanek. Arren bùrûza- 
9ten eta haren artean ezin ontsa Jin bat beitzen, egijn bâtez -hogeita 
bt urteak bazûtùan- behar ùken zeion i  adio » erran bere Semlnanoa- 

bere lagùner eta norkjakin ? bere egiazko deian eta geroan.



Bena gure egúnen haría bere eskùetan zonbat nah! ezükl erahn
ten dúanak bazùan bal harentzat bere xede berezia, gordenk zena 
gizoner. Kontatzen entzCin dCigCi, ordú izlgarrl hartan, Lhande gazteak 
uste gabe bCirCi egln zúala alta jesùlsta batekin búrdinbideetan bidajez 
zoalahk ; alta han bere blhotza zabaltú zelola eta harek aholkatCi alta 
Jesúlsten Jlnkotlar batarzüna. Badakigú ordúan zonbat gaizki ikusink 
ziren aitzindariez Frantzia herrlan alta Jesúlstak eta halen obra balio- 
sak. Qalzkl ikusink izateak ez zúan lotsaerazten Lhande gaztea, Joan 
zen halen etxe batetarat i  erretreta » edo gogokaldi súhar baten 
egitera eta han xedea hartú bere biziko Jesüista eginen zela. Xede 
ezinago dohatsüa I Zeren, zer haútúzko seme baliosa ez zúan gal- 
dúren EItza saintak, eta ere ballnba gure Eúskal Men-lak. beste izan 
balitz Lhande gaztearen deliberoa I

Jesúistetan apezgoaiat

Oral artino xehe-xehea jerralki dúgú Lhande gaztearen izatea, 
gorabehera honk oro heben igaran bettirade gurí hùllan, eta horletan 
beltúgú kausitzen gure herritar famatüak gure Zlberoari ekarri deion 
amodlo ezinagokoaren erroa eta útürbúnja. Ez dezakegú halnen 
xehekí Jerralk oridoko ürratsetan, bestelan blhar artino heben beigi- 
nateke, zúen damútan eta gure nahi gabetan I

Rodez hinan sartú zen Lhande apezgela, IQOOko setemeren 
5ean, alta Jesúlsten etxean, bere btzl bernko aprendizgoaren egl- 
teko. Emanen dútú hamar urte apezteko eta hameka t>ere estúdloen 
búmtzeko, alta Jesúlsten bizl maneraren arabera. Arte hortan hanitx 
herríalde Igaranen dútú.

Lehenik Belglkarat Joan behartzen zaio bere Jesúistagel la- 
gúnekin ; bere aprendlzgoa ere útzl behartzen zaio zonbait hllabetez 
zinez búrútik minez izanez. Han haatlk blitzen dútú t>ere bJ «búnj 
t>emen geiak. Les Mémoires d'un Ecureuil eta fì/s de Dauphin II- 
búrúen gelak. Lehen botoak eginen dútú bl urteren búman, 1902ko 
setemeren 8an. Qero Ingalaterran urte batez arrahartzen dútú bere 
lati, greko eta frantses estüdioak. Zer ohtzapena ez dú oroztjakoz 
begiratú Alta Longhaye bere erakasleaz ! Ondotik haren blzltzea izklrt* 
búz emanen beltú. Martarik landa urtez t>errtz holanda herrtakJean 
arrahasten dútú fllosofiako edo zúhúrtazúnezko estüdioak. Bl urtez 
frantses lengoajearen erakasle enriaiten dúe bere twjrüzagiek Espai-



nlako Ikastetne batetan. Puerto Santa Marian, Kadiz aldean. Ballnba 
han beitú hartzen bere llbúrú ederrenetarik baten gela edo idela Luis 
libùrùaren gela. Berrlz gero doa Belgikarat, Enghien hirlaiat, alta 
JesCilsten Seminario handiaiat lau urtez teologia edo eglazko apez- 
estùdioen egiterat. Arte hortan apez ordena úkelten dü Tolosan, 53 
urteetan, IQ lOeko agorrliaren 28an, egCin berean beltà harek eman 
dúan lehen mezaren 49. urtebùrCia. Urte baten bùrùan bere apez 
lanari lotzeko heinean zen. alta JesCilsten herroka handian.

Arte hortan. ez zen haren ezpirltùa beti para egolten. haren 
gogoa bet) alhan ari zen eta haren lùma tal gabe parra-parra. Eta 
ordùan non zùan ùsù gogoa ? Ballnba, alpatCì dCigùn llbCirCigeletan ; 
bena horrez segùr gira, ùsù beno ûsûago bere Eùskal Merrlan, eta 
berezikl bere Zibero kartlel xokoan. Estudio urte haletan, agererazi 
dùtù Lhande apezgei edo ap>ez gazteak bi libCirù guretako ezinago 
baliosak, eùskaldùn ikasle haboroxeer geroxago gogoa zabaitù del- 
gùenak : Autour d'un foyer basque eta L'émigration basque. Lehena, 
arrahartùko dù ondotik beste llbùrù batetan. Le Pays flasque à uo/ 
d'Oíseau. Lehen hori oritzapenez egln dù, gogoan erablllz eùskal 
etxondoetako gorabeherak eta bereziki etxekoetarik haurretako on- 
doramenak. Bena bigerren hura, L'émigratiorì basque, lan xehe eta 
handiko libùaia da, aide oroetank jakltate eta xehetarzùn hanltx blldù 
t>ehar beitzùan haren eglleak, oraiko eùskal lan eta estùdio suerte 
^boroxeen ha5tap>ena eta leinùrùa hartan ediren beitaite. Arte har
tan izkinbatù ere dù Lhande apezgelak artlkùlù franko agerkarietan : 
Le m e s s ie r du c?ur de Jésus, La reine Bianche de CasVIle, Le 
Grand Aimanach Catholique, eta L'Aimanach du Pèlerin, bena oroz 
gainti hebenko Eskualduna astekarlan.

Bai egtazkl haren gogoa beti atha ah zen eta haren lùma betJ 
lanean. Qùk, het>en, esker hanltx zor delegù haren jesùista aitzindan 
età gehiener, ezagùtù dùelakoz Lhande ikasle sùharra ez zela bes- 
teen heineko eta haren bihotzean eùskararen eta Eùskal tterrlaren 
anxxJkDak ez zùala ogen eglten haren apezteko lanari eta estùdio 
suerte oron.

Lhande Eùskal Herrian

191 ik o  urtean, haren altzindarlek, Ikustate ezinago hon batez, 
f^h l ùken dùe bere apez sallaren egitera JIn zadin lehen-lehenlk, eta



nork daki ez zenez halen nahlan orozbakoz Jin zadin ? gure ECiskal 
Merri malteaiat. Mamar urterentzat CùskaI Merria izan da Alta Lhande
ren egongia, lankia eta gain-gainetik laketgla.

Arte hortan behar üken dù egin Belgikan Aita Jesùisten « Mlruge- 
rren Urtea », arimako bizi saintùaren xehetarzCinen hobeki ikertzeko 
beretako eta besteentako. Eta gero behartù zaiojoan, beste hanitxi 
bezala, hirur urtez ordCinKo gerla izigarriaren geiarijerrakitzeko ; han- 
tlk ekarrl beitù Les Mouettes llbùrùaren gela.

Bena horlk oro bortxazko geiak ziren. Alta Lhande ordúan osoki 
eùskai herritar zen, iehenik Ondarribian eta gero Mernanin, Alta 
JesOlsten ikastetxeetan erakasle eta alta ezpiritúal glsa. Eta zer urte 
baliosak harentzat eta berezikl guretzat, eùskaldùnentzat !

haren eskola-lanek eta haren ikasie gazteek ez zûen harenganik 
deûsere gaitzen ; osoki bere lanari emanik beitzen. Haren lanen eta 
haren arrankùren gogo-berri badûgù Jeunesse ordùan agertarazi 
zOan tlt)úrúan. Qerlako arrakontrù izlgarrlek eta han apez lagùn eta 
gazte hanitxen egitate amiragarnek ere haren bihotza hunkJtzen zùen 
eta izklrlbaerazl deloe libünj hunklgarrl zonbait : Le prix du sang, Trois 
Prêtre5‘5olddts eta L'ense/gne de vaisseau Auguste Lefe£>v/re.

Bena hmar urte hurak izan dira Alta Lhanderentzat argi bat beza
la, ezagùtû beltû bere Ziberoaz eta Lapurdi-Baxenabarrez kanpo ba- 
zOala EûskaI Merriak beste hegal zonbalt, ol zoinen ederrak I gogo- 
bihotzez zoin aberatsak I eta zonen maitagarriak 1 Mafan-oatlk Qi- 
puzkoan gaintl Bizkaïala eta Araba t>azterreala artino (ba2terrealano). 
Ezagùtû beltùtù probintzia haietako eùsisaidûnen ohidùra zaharrak, 
mintzaje berezl nasal ederrak eta orotan galnti bertûte ezlnago azkar 
eta iraùnkorrak. Ezagùtû beitùtu ere han gizon hedadùra har>dlkoak 
eta eûskaldùn ezlnago sùharrak, hala noia Domingo Agirre, Azkue, 
Eguzkitza, Aitube, Intzagarai apeza, alta Intza eta Larreko edo ingarai 
eta zonbat holako !

Man EûskaI Merrlaren amodloa handitu eta hedatü eta sùstatù 
zaio alta Lhanden. Ez zùan t>aztemk ordüan haren bihotzeko súha* 
rrak : ikasl nahi üken du glpuzkoar mintzajea eta emalten zùan bere 
ziberotar mintzajea bezain aisa edo aisago ; harrtet zahan-aren hlzte- 
gla eskùetaratùrlk, nahl ùken zùan ikasl eûskai hitzen salla eta atea 
(meta) oro ; eta gogoan hartù zùan xedea, gure alderdiko hitzak oro



WkJCitik, hiztegl baten egitekoa ondotih agererazteko. Man ezagútú 
bizl nrtanera eta egitate berezi elibatek (sic) eman deloe ere nahia 
libúrú bem elibaten lzklrit>atzekoa, hala noia Mlrentchu eta La Ferro- 
rierie d'Amezr)abar Qure herrla hilabetekarian agertú zena, gero Vo- 
landa izenean eûskaraz emana, gipuzkoar eûskaran. Mon Petit Prêtre 
libûrû hunklgarrla ere denterà haletan argitarat eman zûan.

OrdOan ere ardùra izkiribatzen zùan artikùlù eûskal agerkarletan, 
EshuakSuna, Eushalerriaren Aide, EuzHadi, Revue lnterr)ationaie des 
Etudes Basques, Jesusen Biotzaren Deya, Pueblo ifasco ; bai eta ere 
frantses agerharietan Überté du 5ud‘ 0uest, Etudes, Revue pratique 
d'Apologétique, Durendal. eta holako.

£uskat(t)zaindian

Bere(n) lanen oroen arteük, Jerraiki zen ahalaz Probintzietan egi
ten ziren eûskal twitzar edo batzarreri. Harek ihork beno hot>ekl ikusl 
zùan egiten eta lagùntù Oñatiko Batzarra ; honek tnjnjtû lanetarik 
so rti beltà * Euskaitzaindia », t>atarzùn gùziz ohoragarrt hau. Ez da 
arren batere hamtzeko, Euskaltzaindlko lehen jaunek, beren lehen 
bilkûra batetan, 1919ko setemeren 21ean hura bera haùtatù bazûen 
Zibero hemakJearen izeneko euskal(t)zaln, haren kar handia ezagû- 
tùrik eta haln beitzlren ageri haren lanak eta mereximentûak. Euskal- 
tzaindiko Jaunek haln zûen ere horren jakitatea gora etxekitzen, non

bera 1920ko arramaiatzaren 23an izentatù beitzùen EusHera 
agerkartaren idazle edo izkiribazale. Qeroztik bi urtez agertarazi dû 
Sipuzkoar eûskara ederrean agerkarl prezlatû hori, ihork ere ez beite- 
2ake kausi ez zela jaun hori sortzaroz gipuzkoarra. Ordûan ere EusHal 
Esnafeak agertú zûan gipuzkoarrez (gipuzHeraz) Alta Lhandek Domln- 
90 Agirre olertsari eta nobela egileaz egln zûan mintzaldla.

Bena, ber«...holako gaùza ederrak ez zezake(a)n sobera lùzaz 
iraOn. Alta Lhanderen kar handia sobera ezagùtùrik zen : Eûskal he- 
'^ e n  aide egin zùan mintzaldi t>aten ondotik, gobernùak Jakinerazi 
zûan AJta Lhande ez zela haboro ontsa ikusirik Bldasoaz t>estatdean. 
Ez zeion net baUatù agererazl t>errl zùan hbùnja tlotre s?ur latine, 
'̂Espagne. Behar ûken zelon, arren, • berrtz arte * erran hanko adlskl-

oroer eta deitù zùen bere Jesùlsta bùrüzagiek 5arlat ikastetxerat, 
eta berehala Tolosako « Caousou * ikastetxealat.



Toiosako hinan erakasle

Man ez zCian lo egon behar eta bere eskola-lanaren gain eman 
zCien Faculté des Lettres delako Ikastegi handlan eCiskararen erakas
le. Maatlk, nahi beno lehen, erakaste hon Citzi behar Ciken zùan, 
ikastet^e katolikoek ez beltzùen ontsa hartzen apez t>at an zadin 
holako eskola emalten gobernùko ikastegi batetan, beste erakasle 
alkletarik apezak oro kanpo emanik Izan ondoan.

MasI zen ordùan llbùrti bern Izklrlbatzen eta agererazten : Le Pére 
Lorìghdye. Bllbills. Fils de Dauphin edo Les lauriers coupés, Le pays 
basque à vol d'olseau eta berezikl Le Dictionnaire basque-ft'ançais. 
Ordù haietan ere, Ziberoan igaralten zùtùan pausùko egùnetan, etMli 
zen han eta heben ziberotar koblakan famatù « Et^ahun nahar » zena
ren kantore eta bemen blitzen, eta izkint>atù zùan ere llatïùr-llabùrra 
haren bizitzea, Peredlkatzera ere norat nahi deitzen zùen eliza han- 
dienetarat bezala parropla txiplenetarat. Ezagùtzen dùgù han nonbait 
oral Malaysiako gaintian zit>erotar aita mislonlste bat. Aita Lhandek 
komûnione handiko erretreta peredikatùnk, apezteko dela entzùn 
beitzùan UrdiñartDe xokoan bere peredikari sùharrari esker.

Parisen lan handiah

Beria peredikùek ùsù Panserat deitzen zùen Aita Lhande, haren 
artikùlùak Rudes agerkarian ezinago gustatùrik. Eta hau dela, uste 
gabetank Pariserat izentatùnk izan zen. Adio ordùan ikastet^eak eta 
haietako gazte nrialteak I Adio ere eùskal lan handiak I Qure ziberotar 
apez ezpintù argla, lùnna soûl eyerra eta elestan goxoa orozt>akoz 
joan zen Pariserat Etudes agerkanan izkiribaino t>ezala eta peredlkad 
handi bezala.

Maren hiztegia, le Dictionnaire basque-frança/s, doi-dola hasink 
zena, baratûko zena ezln eginean ? Ez ; Aita Lhandek ezagùtzen zùan 
LafRte jaun apeza, Uztahtzeko Seminanoan erakasle eta eùskaitzale 
sùharra zena ordùan ere oral bezala. Eta honek t»zùan adiskide bat 
Aranart jaun apeza erttarzùnez ekùratùrtk zena Meraitzen. Blek Aita 
Lhanderen salla gogo honez honartù zùen eta bùnjtù. Egia en-an 
behar da, aita Jesùistek gastùak largóte (zabalkl) egarten zùtùela eta 
Aita Lhande bera Jiten zeiela artetahk Uztantzerat bi apez gazteen 
korajatzera eta halekin egùn zonbait goxoen igaraitera.



Qeroztikako Alta Lhanderen bizitzea oroen ohartzapenetan 
(orftzapenetan) da. Masi zen Parise ondoan diren eremCi hitsen bijl- 
tatzen eta han erreiyioneho aziaren hedatzen al ziren apez ezin heltCi 
eta serora gaixo zonbalten iagCintzen. Maien berriak emalten zútúan 
Etudes agerkariko iakurleer. Bena hettùra beharretan zirenek iagùntù 
behar zúen. Ordúan piztú zúan Parise ondoko eremú hitsen obra 
ezinago baliosa, geroxago Verdier kardinalak hedatú eta handitú 
behar zúana. Ez detzazkegú aipa haren lanak eta harat-honatak eta 
peredikúak oro ; bena bost urtez úrútú zútúan 52 eíiza, 90 gazteen 
t>iitoki, 58 parropia-etxe, 40 eri-soeingla {artagia), 12 eskola, 8 haur- 
iMratze eta 14 haurtegl ; eta erosi ere 90 lúr eremú obrentzat. 
Izkidttítú zutüan ftuc/es-etako artikúlúak eta hirur iibürú Le Christ 
dans la banWeue, Le Dieu qui bouge eta La Croix sur les fortifs.

f^dioetako peredikaria

Ber denboran zer peredikúak Pariseko eiizetan I

Eta ordúan, Qerlier Pariseko jaun kaionje gaztearl, oral Lyoneko 
hirlan kardinal denari, ohartû (on'tû) zelon,

fíadio bekanika atrebitùari esker helerazten ahal zela Jinko Hona- 
ren elea bazter oroetarat. Lan horentako apez bat zeion hobeki joai- 
ten zena, eta hura Aita Lhande. Eta honek lan hon ere honartú zúan, 
•ehen kolpúdk (Ko/pet/K) behar zen hein eta eskaide (esHCiaire) hura 
ediren beitzùan etajentea iharrausi eta hunki alde oroetan ;

Ez beidtake heben erran ahal, zer letra (tetera) edo gútún hunki- 
93niak andanaka eta ateka (metaka) úkelten zútúan.

Zoftzi urtez, lan horl ere tai gäbe ereman zúan, bazterrealat 
batere útzi gat>e Parise ondoko ellza eta parrofjia günetako obra. 
Peredlkü llbùrûak ordú haietan arrunt-arrunta elkitzen ziren libúrú 
egingtetartk : L'ñ/angile par-desus les toits, Le Bon Pasteur, Les 
Pauvres dans l'^ang lle . De Bethleem au Qofgoü)a, La France mis- 
sw)naire. Les Béatitudes. Le Pater, l'FvanglIe de la douleur, L '^ang l- 

(>dr-de55U5 les frontières. Paraboles, Petites t)éatitudes pour les 
jours d'épreuve. Carillons de fêtes. Beste peredikú berezl handi ere 
®^bait agerterazlrik bazútúan : tlu it fresques de saints, 5te Jeane 

Dieu et Jeanne, La poète angélique.



(3u«aum« Cppherre

Moiaz glzon batek t>erak halnbeste lan egln zezakean ? Qùk ez 
dezakegú aisa entelega.

Eta arte hortan non zen Alta Lhandek Euskal Merrlarentzat zùan 
kar handi hura ? Bet) alha zagoCa^n haren bihotzean. Artetarik, egùn 
zonbait paùsùren ondoan jiten zen bal Zalglzerat, bal Atharratzerat. 
Zer egùn goxoak, han bere Ziberoan igaiten zùtùanak bere anale eta 
t>este etxekoen ondoan I Bena noiznahl ere bere peredlkúetan, uste 
gabetarlkjlten zelon EùskaI Merriko oharmentxa (oritzapen) bat edo 
beste, hanko kartlel eljer bat hanko egûnatdl goxo bat hanko egitate 
edo ohldùra hunklgarrl bat. Qlaude zer pentsatzen zùen haren entzu
leek Eûskal herriaz. Ballnba mlsterlozko lekù bat zela, lùrreko Para- 
dùsùa bera edo holako zerbalt ; eta gùk, heben girenek, altor deza* 
kegù ez zùela batere galzkl pentsatzen.

Múndúaren gainti

Aita Lhanderen bùnjzagier ohartù (oritû) zeien hedadùra t>at ora
no handiagoa ùkelten ahal zûala gure herritar sùharrak eta Parlseko 
ùngûrùnetan egln honkia hedatzen ahal zùala mùndùko eremù zaba- 
ler>etara. Molaz igorh zùen lehenik hegoaldeko Ameriketarat ondoko 
urtean Madagaskar isla edo ùgarte (ùharte) ederrealat, eta hantlk 
landa Indietarat eki jelkigiako Indietarat (Indiarat). Oroetarik ekarten 
zûan zerbalt berrl balios eta honki eglngarri, eta denetarik ere zerbalt 
peredlkû pasta (gei) eta lltMjrùgei. Ameriketan eziriago botz izan zen 
eùskakJùn saldo handiaren kausltzez, lehenagoko eùskaldùnen 
oritzapenen edireitez. Mantik landa agererazl zùan La France rayon
nante. Madagaskarren misioneak xehe-xehea Ikusi zùtùan ; t>ena 
ûken zùan sekûlako abantaila, hanko lehen misionisteen hobien edi- 
reitekoa. Eta hantlk ere ekarri zùan llbùrùgei bat La Mission de 
Madagascar. Indietan gero zer harat-honatak eta lanak ! Ber« oroeta- 
ko plazerik handiena, bihotza hantù zelor^a ; hanko eùskakJCin apos- 
tolù saintù eta famatùaren hobiart herntar baten agurraren ekartea, 
san Frantses Xablerreko seme handiaren korpitzaren eskùetan erat>ll- 
tea. Mantik larxJa, tarrapatan llbùrù t>at elki zûan L'Inde sacrée eta 
film-ikusgarn bat ere plantatù...

Arta Lhande eri

Zer ez zùan egln t>ehar, denborareWn ? Bera azken bidaje eta 
azken lit>ùrù eta film  horlk izan dira haren ezpintùko arglaren eta



Whotzeko sCilaren azken argla eta sùla. Erltarzûnakjo beitzùan uste 
gabetarlk, bena lazkl I EgotKl zùan tanpez zllar bizia bezain zaïnart zen 
eùskaldùn seme hedadùra handikoa ; egotni eta ezintùrik ûtzl 57 
urteetan I ahalak, elea eta ezagùtzea ere elkl, herrla eta zonbat 
eskualde argitzen zùtùanarl.

Ondotik emeki-emekt arrajin zelon elea, lehenik eùskara, gero 
ingelesa eta azkenean frantsesa, zotùkùa ere arrabildù zùan, bena ez 
sekùlan haboro lehen zùan gogoa eta eskùairea. Ezinago lanari etxekl 
zen jakintsùnak behar ùken dù ordùan ikasi paùsatzen, eta gero 
emeki-emekl lanari lotzen ; behar ùken dù ikasi zerbaiten nekez 
moldatzen. lehenago ùtûrrltlk hura bezala arrazua eta elea Jiten zelo- 
nak. Lùzaz esperantxa begiratü dù berak. eta orano lùzazago hari 
et^eki zirenek. haren beharra eta haren mentsa ezinago sendi zùe- 
r>ek. Egln dû ere lan zonbalt. artikùlù zonbalt agerterazi, libùrùKka bat 
ere mddatù Le mou//n d'Mernani ; Pariserat ere arrasartù zen egùn 
lazgametan. Iloba bat apezgeia hartù zelon gerla izigarriaren ondoan. 
Bena ez ; erranik zen gaitzari ez zelola haboro gainea hartûren ; 
gaitzak bai aldiz denbora kostùz goitùren zùala ; emeki-emeki eta 
bata bestearen ondotik, ahalak oro elkiren zeitzoala ; haren kùrùtxea- 
ren bktea lùze Izanen zela azken heina jo  ar^no.

Eta mùndùko ùdùripenez kanpo, anmako segeretùak, mlsterio- 
zko egitateak miratzen dùtùenentako, azken urte lùze horik ez dlrade 
izan Aita Lhanderentako urte ballogabekoak, Zelùko Jaunak badaki bi 
gfeatara artmen moldatzen, lantzen eta hontarzùnez betatzen. Batean 
eginerazten dù zemahi honki eta lan, eta mereximentù bllerazten ; 
t>estean para egonerazten dù arima eta han, segeretùan, kanpoko 
liltek ekiaren argla hùrrùpatzen düen bezala, bere ízate ezinagokoaren 
teùnùnìa, ùdùrlper>a eta gero balio espantagarrla harerazten deitzo 
artnrìart. Aita Lhandek horìartù dù, ez batere bortxaz bena amodioz, 
saintùtarzùneko tAde sùerte izigarn hori, beti otoitzean beitzago(a)n, 
beo • bai • beitzion bihotz oroz eta erri ezü batekin egùnak egùnaren 
ondotlk ekarten zeion ezint>estear(.

Han, Atharratzen, azken urte honetako ohamient><a (orltzapen ) 
fxjnkigamak eta bihozmin eglngarrtak begiratzen dùtùe dentxDra ede- 
n’etakoak beno kartsùkiago. Bere ahaien betean zen denboran beno 
har>diago izan beltà Aita Lhande eùskaldùn sùharra, ezinean kausitù 
^ietenk eta zùtùanez oroez gabetù zen egùn haietan.



Adio Aita Lhanderi

Eta zentù da Aita Lhande, orai dùaia bi urte, 1957ko apirilaren 
17an Aste 5aintùho astizkenarekin (asteazhenareHin), Bazko 
egùneko iorian egiazki eta oro(2)bakoz sartzeko, bere biziaz oro(e)z, 
bere izate espantagarriaz, bere Izplritù (sic) argi eta kartsCiaz, bere 
bihotz SÛZ beteaz maltatù zCian bere Nausi ezinago handl eta maitea- 
rekin.

Cùskai Merria doiùan sartù da holako seme pargabekoaren 
gaitzean ; bildù da otoitzean han Atharratzen, Bazko astelehen har
tan, haren korpitzaren ûngûrûan ; orano orai noiztarik noiztara egoi- 
ten beltà haren botzaren beha eta haren arrajitearen haldúrú.

Egiaz, Cùskai Merriak galdù dù bere seme haùtùenetarik bat ; 
galdù du, berta lehenik ere ontsa gozatù dù eta bailatù, haren izateak 
ùzten t>eltù gure zelù urdin eijerrean argi bat sekùlan ere itzaliren ez 
dena, haren ezpiritù argi goxo eta maitagarriak egiazki altxatù t>eitùtù 
Eùskal Men-iak dùtùan hontarzùn aberats ezinagokoak, haren 
bihotzeko sùiaK piztù beltùtù eùskal blhotzetan amodio bat, ezagùtze 
t>at indar bat eta sù bat, gù oro eta balinba beste hanltx ere ezlnago 
lùzaz eraiWren eta sùstatùren gùtùenak.

01 Alta Lhande maite-maitea, gure anale gehiena, gure Jauna, 
orai gure begirah kartsù eta saintùa zirena, heda dezazùla gure 
Eùskal Merri maiteala zure amodioaren sùia, heda dezazùla eùskal 
seme oroetara zure eskù goxoaren eztltarzùna, heda dezazùla eùskal 
bihotz oroetara oroek ber amari zor deiogùn amodloa eta aikarren 
artean derìak bihotzez bat egiten gùtùan amodio saintù eta itzalik 
gat>ekoa I

Q. fPttCRRC



V.» JEAM OE JAUREQUIBERRY  

2ibeaiko seme bat

Dioie Etxahun zaharrak galtatzen zùala Barkoxerat Igor llzeien 
azkenean erretor bezala • Ziberuko seme bat ». Mitz hori zalgCi ohar- 
tzen oral, de Jaureguiberry bedezi zenari pentsa eta.

Jaun horren bizia gogoz Igaralten dùgùlarik, horren lanak, lzki(rt)- 
biak, ahapaldiak, egun oroztako arrazuak ohar eta, horren gogo- 
t>ihotzeko xendak eta plegùak ikertzen dùtügùlarik, erran dezakegú 
ez dela deûsere besterik nahi izan bere bizi denbora oroetan, salbû 
« Ziberuko seme bat ».

Haur denbora

5ortù zen Alozen 1880 urtean, apl(rt)la azkenean. Aita hanko 
bereko zen, bena denbora zonbait Amenketan igaranik, Buenos Aires 
hinko galnüan. han sos buxi bat bereizirik, funts handixka bat berak 
P*antatùnk, jin ik zen, orozbakoz bere ustez, kartieiealat. Ama aldlz 
Zibozekozen. Bederatzù haurretarik iehena Jiten zen gure bedezi izan 
beharra. Johañe deitù zùen, kartleleko tueste motiko hanitx bezala.

Lehen bost urteak igaran zùtùan Alozen, zlberotarrez balzlk ez 
beitzen prefosta mintzo, ordùnko aloztarrak oro bezala. haur elestari 
^Jerra zenez t>atere ez dakit, bena bal ordùnkoz ezpiritù zorrotza eta 
hartze hona zûtùala. Berrogei urteren bûrtian ont zùan orano (eta 
haln eljerki erraiten I) bost urte(e)tan Ikusi zûan Charlemangneren 
pastorala.

Urte hartan berean, altak zert>alt berrl galztojakinik Ameriketako 
etxeair>ez, behar ùken zùan itsasoko bldea hartû. Eraman zùan 
berekin bere familia txipia oro eta hirur mixkandi, bi m itll etxebartar 
eta neskato t>at Iakarrarra. Arren, Ameriketan eta Alozen bezala, 
Joharte txipia egon zen ziberutarren eta basat)û(nj)esen (basabûfûta- 
^en) artean. Aùzoak ere hatxxoxeak eùskaldùnak zûtûen, heglaz 
honairitiko eta haintiko. Erran gabea haatlk, kartlel hetan (haletan) 
espainola ere amiñi bat mastekatzen zùela.

Man igaran sel urteetan, gure aloztar pottikoa ez zen eskolan 
ebil). harek ikasl zùtùanak ; otoltzeak eta katixima, etxekoekin, denak 
eûskaraz. Bena eskola arraroena zen harentako bere altaren konpai-



nia. Ezinago maite zùan harekin (sic) bazterren miratzea, gaùzen eta 
Jenteen aipatzea. Ondotik berak zioan, b>ere aitarekl (sic) zCiala ikaa 
eglazko filosofìa, erran nahl beltà eglazko balioen ezagùtzea,

Malte zùan ere haatik zamariz eblitea eta haren adinari emaniK 
zen ihizteka. Ordùnkoz t>azakian ahatebasa eta erbi atzamaiten, baza- 
kian ere haxerien bere(n) ziloetarik elkerazten. Ah I Jaun bedezia, 
uste dit Basabùrûko pottikoek oroek inbeiatùko zeizùen holako esko
la sùertea.

Bena hameka urteetan arraJIn zen Annerlketarlk eta haren etxe* 
koak Zibozen kokatù, kartieleko gùnerik ejjerrenean. Ibar eskùinaren 
eta Ibar exkerraren artean. hegllla batetan, bl aldeetarat so eta bortù 
gorarl para.

Sskolak
Jin eta. hasi zen eskolan ebilten. Ez zakian eùskara baizik eta 

espalnol koxù bat. Urte batez bere adineko lagùnen heineala heltù 
zen. Proba, bazùala entelegù eta hartze ; proba ere, Mendicouague 
deitzen zen haren errejenta errejent hona zela. Urte bakoitx zertiflkata 
igaran zùan eta batetan latlari lotù ordùnko Jaun erretorareki ; hau 
Quichandut deitzen zen, Donapaleù (sic) ondoko.

Ondoko ùrrletan, Paueko lycée lati eskolan sartù zen sel urte- 
(re)ntako. Eskolier an-aroa zela, ageri da haren notetarik. Urte oroz 
prima andana bat eramalten zùan, zer nahl lan sùertetan, izan ledin 
edo kontùka eskola edo frantses ata lenguaje zahar eskola, Azken W 
urte(e)tan, bere baccalauréat etsamenarekin ekarrl zùan bereWn 
eskolier hot>erenaren prima ederra.

Bedezi eskolak hasi zutùan hamazortzi urte(e)tan, Bordelen, eta 
t>ùnjtù batere te(re)t>ùkatù gabe t>idean. Bena ez zen ekùrùan egoi- 
teko bedezi izan nahi, Itsasontzietako bedezi kargùa haùtatù zùan eta 
hortakoz espreseko eskolak egin bai f^h e h o rte n  (sic), bai Borde
len.

ttogeita bost urte(ejtan bedezi zen. Ez nakike erraiten ja* 
kintsùnek noia deitzen dùen haren t>edezitzeko izkinbù-lana. Entzùn 
dût ber-t>era ordùnkoz Jadanik ezpintùko miriak eta bizi manerak 
ikertzen eta miatzen zùtùala. Frantsesek hori deitzen dùe psychchpa- 
thofogie.



Kolonietan bedezi

Bedezltù bezain sarri, gaitatû zùan Afrikako kolonietarat joaltea, 
sokJado bedezl bezala eta hanko berekoJente(e)n bedezi. ZerK eman 
zekx) ideia hotl ? balinba bere haur denborako Ameriketako ohar- 
nientxa goxoek. Zer bizitzea hola eremú handier galnti eta ezagiJtûrik 
ez diren karüel berner galnti harat-honat ebiltea I Man Jente arrotz eta 
t>errten ikustea, halen bizl maneren ezagCitzea I

non Igaran dùan denbora, soldado bedezl bezala ? Mona, llabûr- 
f*3t>ùrra : 1905-1907 Soudan ceitù kartielean ;

1908-1910 eta 1911-1913, Gabon deltù bazterretan ; 1914- 
1917, Frantzian gerian, beti lehen borroketan ; 1917-1918, Côte 
d'hoire deltù kartielean ; 1921-1923, Oubangui deltù Afrika erdiko 
eremuetan ; 1924, Marokeko gerla gùnetan. Erretreta hartù zuan 
1925 urtean,

Zer izan zen hogei urte horietan haren bizia ? Eùskaidûn atrebitù 
baten bizia. Besteak joan naht ez ziren gùne(e)tarat joaiteko beti 
prest zen. Ez tallentiaz ; bena eglnt>ldez eta amodloz. Ez zùan sekûla 
gattatùko berarentako abantalla zertalt. Eginbidea edo beharrùnea

beitzen, han zen oso-osoa.

Eta zer oharmentxak ez dùtù ekarrl bere bidaje lùze(e)tarik ? 
Metartk, behar zùan hirur hllat>etez zakJiz eblll, beitz saldoxkot bat 

bere lan gùneala heitzeko. Qùne haietan ezagùtû dùtù Afrlka- 
^  bettz Jente arta handienak eta txiplenak. Ezagùtû eta soeinatû. 
Berehala malte zûen hanko Jenteek, t>ethagile larrûxurl hona deitzen 
bettzùen.

Zer istoria eyerrak ez zùtùan kontazen bere Afnkako denbora- 
: ihize istoria, Jente Istoria, lanjer istoria ?

Begiratû balûtû eta paperetan ezar(r)\ I Zer gaùza ederrak oral 
bagûntûkean gure agerkari hontan emalteko I

Erraiten zùan ikusink Afrikan bame(ajn jente pipli*il elit>at, mûn- 
txipienak eta halen karüel orKloan beste bettz elibat, bi metra 

90fa zirenak. Ikusirik halen nrìerkatùak, oihan tlpilùrietan, algarri 
<^eùsere erran gat>e, agertù gabe, akJika Jinez merkatalgoen ezagùt- 
zera.



Erraiten zùtùan hanko ihizteka istoriak : lehu, elefant, basat>ehi, 
zakji lepalùze, gazela, antllopa, eta holako zernahi Jarratklrik eta eho- 
rik.

Câûne batetan, han, egln zúan behln zúhain batetan Basabúrúko 
gisa kabana bat koltez eta estoliaz (osio//az ?). Man Igaralten zùtùan 
dentxjrak I Ez t>atere Ihlztekan, bena irakurtzen eta goaltatzen. Ohaitz 
ondoan beitzen, egúrúkitzen zùtùan Ihiziak zernahi gisatakoak eta 
haler soz egoiten, halen bizi manerak estùdiatzen.

Erraiten zùan ere egùn bat osonk igaranik behln, zúhain bati 
estekink, hanko salt>ajeak úngúrúan ezpalnak murtxatùz eta enlz. 
Ahal zúana oro eskent eta, zerbalt mehatxù eta kúnjúe(r)la egln eta, 
azkenekoz llbratú zùen, Bena ez zinez amjnküratú (arrenkùratù) 
gabe.

Gertan bedezi

Beste haboroxeak t>ezala, jaun bedezia izan da gertan. Bere 
ofìzioan egin d ú  geria, bedezi bezala. Ctxe(a)n zen lehen gerla hatsa- 
rrean, eta bere koloniako errejimentù batekin (sic) egon da gerlaka- 
glako lehen herroketan, hastetlk eta 1917etara artlrw. O rd ú a n  Joan 
behar ùken zalo Afrikalat, Côte dV oire  deitù kartieiealat.

1924 urtean harentako berhz geria, Marok deitù gaintian. Badútú 
oharmentxa zonbait blldùrik paperetan : * 5ur I'Ouerga •  aitzin-lzena 
emanik. Esperantxa dùgù egùn batez herroka horik het>en berean 
agereraziko dútúgúla.

Mirugen-en aldia, geria ezagùtù dù bena húrrúnxka, 1939- 
1940ean, Saliesen eta Tarban, ospitalei'e^tan bedezi bezala. Mor ere 
zer oharmentxa eijerrak ez dútúa bikjù I

Azkenekoz geria Ziberoan berean. Bena hau, ez úsatú gerta. 
Atemanen joaiteko pûntùko gerla. Behar zen jaWn noia lagúnt kanpo- 
tik Jin amnadak, noia etsaien partltzean kartielean ezar gaùzak anple 
etxeklko zùtùan soldado tropa txipl bat.

Bedezi bezala egln dû beo geria, bena segúr ez auher, betl bere 
egint>ldea eta bere eginahala eglnez.. Qerian ez da oroen lana 
ber(r}a, bena oroek t>adùe beren balioa. Eta erraiten ahal dùgù egùn 
JaureguiberryJaurìaren t>alloa izan dela gerlan ere ezinago handi.



Aitzineko gerian, beti han Izan da gerla gCidúKetan berean, tal 
gabe bere zerbCitnCian, gaù ala egùn, espantùrik, ez ballentlarik gabe, 
sekùlan ez etsltùrlk, ez akltùrlk, ez lotsatùrik, ez bùrùa galdùrlk. Ohart 
gitean zer erralten zùan, orano dùala urtea, Jean inart bere herrlta- 
rraz, i  un héros inconnu » berak deitzen zùana agerkarl hontan.

Badaklgù berak blIdCi zùtùala « croix de guerre avec palme • eta 
« iég/on d'honneur • bl ohore-markak Verdun hirl kantùko gùdùka 
lazgametan. halako gùne(e)tan ez beltzùtùen emalten ohore-marka 
honk ontsa merexltù gabe.

^rt/etean bedezi

Sena gerla ez da sekùlako izate bat soldadoentako ere. Jaun 
l̂ edezta ezkontù zen, gerlatlk ùtzùll bezain sarrt, andere Qrlson atha- 
rraztarrarekln (sic), ezkontù eta familia bati bùrù Jarrl. Mlrugerren 
haurraren Jltearekln (sic), 1925 urtean, ùtzl zùan orozbakoz bere 
kurri-bizitzea, soldadobedezi bezala erretreta hartù, eta kartlelealat Jln 
egoitera.

Lehenik bere familia txlpiarekln (sic) Jarrl zen Donibane Lohlzu- 
bere kùlnat Althabegolty bedezla lagùn, hau itsasontzietarik 

J*nlk, Biek lan hanit?< eta blzl irusa erenrian zùen bederatzù urtez, bata 
efl-bi5ita(t)zale, t>estea radio t>ekanlkaz min lker(t)zale. Bena kùlnata 
'J5tekabetarik joan zen, zazp>i haur txlpl ùzten zùtùalank. Berak lau 

zùtùan eta oro eskoletan.

Egon zen orano bizpahlrur urtez t>ere lanklan. Bena ahal bezain 
2àttìe, adinaren Jltearekln, nahl izan zen arrajln bere sorlekùalat, Aloze 
'̂®*'03*at. han etne eyer bat plantatùrik, bùrùtù zùan gure kartieleko 

etxeko-seme hanitxen ametsa : t>lzlpldea segùrtatùrik, sorterrlan be- 
•■en hablaren egltea, eta haur-denborako lagùnekln azken urteen
eramaitea.

Erralten ahal dùgù azken urte horlk izan dlrela gure jaun bedezia- 
rentako urte baliosenak. Bere bedezi lana eglten zùan zert>ùtxù egi- 

hala behamjnea zelarik. Bena haboroenlk etxe(a)n blzl zen.

Etxe(a;n, bere famlliarekln (sic). Haurrak eskolatùrik, ùsù-ùsùa 
zeitzon orìdoala. Eta han, halen oroen boztarioa eta besta 

zen. Bere ama xaharra ere hor zùan, Alozerik Zlbozera, bl 
•jrratsetan. Età egùn oroz joalten zelon ikustera bl orenez, haren



QuMaum« Cpplìerre

Istoria Kaharren arra-entzútera, haren arra-goxatzera haur-haurrean 
bezala.

Etxe(a)n zen bere gogo eta Jakltatekln. Eta han zinez ballatú dCi 
dent)ora ikasteko, pentsamentúkatzeko, gaCizen eglazkl pezatzeko. 
Azken denbora horletan dùtù eman bere eùskal lan eta artikúlú 
haboroxeak, ordúan hobekienlk maltatú bere sorlekùa. Bena beti 
JaWtate gose zen. Jakin dût egún oroz llb(ú)nj bat p(h)ú(rúj búnjtih 
búrú Irakurtzen zúala.

IzKiríbüIana

Irakurtzea malte bazúan, izkiribatzen ere ezlnago trebe zen. Badú 
aspaldi Qure Merria hontan. haren artlkúlúek ezir^ago arrakasta zúela 
2er plazera egiten zeigün haren izenaren ikusteak I beigariaWan lan 
eijer t^ te n  Irakurtzera t>aguntzala.

Maren artikúlúak eta lanak ez ziren sekúla estronan izkirlbatúrik, 
bena betJ aizlriala, emeki-emekl, hitzak ontsa haútatúz, gogoa lantúz. 
Lehenago gure kartieletan baziren txútxúkan ezlnago adret ziren glzo- 
r>ak. Badirade orano etxe(e)tan zurezko gaüza zonbalt, ezlnago eye- 
rrak, nabeía púntaz lantzez lehenago eginik. De Jaureguit>erry(r)en 
artlkúlúek t>er feita egiten dúe, alde orotarat so egín eta, betl eyerra- 
go eta goxoago dirade.

Alpa ditzagún ber-bera agererazi dútúan llb(ú)m sotil eyerrak :

Histoires comiques d’un Marsouin (1923),

tes Blancs en pays chauds (1924),

Le Basque moyen (1929),

Sasabùrûan (1952),

ftude  psy«:h/âtrique de /'Européen aux Colonies, dans le • Ma
nuel de pathologie trop/caie » de Blanchard.

Bena zer ez dû enrían Merrlarl, eta altzinetlk Eskualdunarl. 

Bihozmin
Azken urte horiek ez zeloen ekarrl boztario eta goxo ber-ljera. 

Bena ere bihozmin. Espainiako gerla iztgamak zaurtù (zauritú) dû 
Eùskal Mema, itsusW porroki. Eta zer pena W aide izan litean Ma*



farr(o)a eta tueste probintziak, haln ICizaz anaien artean izan ledin 
gCidCiKa izigarrla I

Jaun t>edezia izanik zen hilabete zonbait lehen Olartzuneko gazte 
bilkCira t>atetan. Eta aml(r)atCink zago(a)n han Ikusi gaCiza ederrez. Eta 
gero halako gazte(e)k behar zCiela hil edo ihes Joan, ECiskal Herrla 
odotez hùstCirtk t>ezala ? Ez da erraiten ahal zer blhozmina zúan.

Beste pena bat Izigarrla behar zúan berehala, bere lagun maltea- 
ren gaitzea. Hogel urte algarreki (sic) egonik, sekúlan ez debelatúrik, 
biztaren boztanoak algarreki goxatùrik, nahlgabeak egarlrik, haurrak 
hein honeala lagúntúrik, lûzaz ims izan t>ehar ziren. Qaltz izigarn batek 
eraman zelon lagun maltea. Ordúan orano hobeki hüllantú zen bere 
arna xaharraren ondoala.

Hortarik landa gerla. Ihork ezin asma zezake(a^n gerla bat. Jen- 
teak ezaxoltúnk úzten zütúana. Qalxo bedezia, min egiten zeloen 
jakiten zútúan t>errlak (berrlek ?) eta Ikusten zútúan lkustate(e)k. 
Qure erresunna ez zen aitzineko gerlako trenpúan. Zerk egúrúkitzen 
zúan ?

Ordúan agitú zen Itxes izigarria. Itsas-naiak bezala, etsal armadak 
•̂ edatú ziren Frantzian, gure kartlel xokoala artJno. Eta hon ere blhoz- 
*^in handia de Jaureguiberry bedezia bezalako soldado bihotz azkar 
t>atentako. Ez zúan honik úken ikusi ez zútúano plantatzen alemanak 
egotxi behar zútúen indarrak. Bere ahalaz p>arte hartú zúan bere 
ànate batekin azken heineala artJno. Berak deúsere abantaila ez 
honune egúrúki gabe.

^zker>ean t>ere osagarrtko amlinkúra (arrenhúra). Uúdún hantxa 
bezain sano, eta uste gabetarik jin  zalo nokúa, ahúlezla t>at bezala, 
eta hortank landa p«li5la (paralesia) kolpea. Arrajin da, t>ena dol bere 
ezinbestearen ezagútzeko eta senditzeko eta egarteko,

Bazakian norat ari zen. Orano hot^eki sartú da bere familiaren eta 
anaren zainetan eta goxotarzúnean bezala. Haboro min eta f>ena 
^endl eta, aitzinago zoan haren eúskal arima-bihotzen amodioa. Eta 
ho*axe emeki-emekl, t>ere haunren balloa ikusiz har>dltzen eta he- 
^ í 2en, bere etxekoen eta adiskide(e)n eta hemtar(r)en bHhotz hona 

t>ere beitan, hobeki konprenitzen zúan harentzat t>ere 
^^ ŝkal Hemaren amodioa izan zela ar0  bat eta indar bem bat ; haren 
®tean errian zelola tam eko hontarzún eta sú t>at bezala.



SùsHaldùn osoa
Oral haren izatearl so egin eta, ez dezakagCi besterik erran, tzan 

dela eùskaldùn osoa, Basabùrùko eglazko semea, hedadùraz eta 
jakitatez besteak beno handlago, bihotzez halaber besteak beno 
sùharrago. Beste(e)tan blldù Jakltatea beretu dù, eta beretzez euskal 
odolak eta arlnnak zùtùan balloak oro bùrùtCì dùtù eta honarterazl.

Monùne honen oroen ùtürrla Jinkoa bera beltà, nahi ùken dû 
ezagùtù, goretsi eta maltatù, bere etxekoek eta herritarrek bezala, 
oihùrlk gabe, bena Isll-lslla gogo emanez eta ezagùtùz zoln atjerats, 
zoln bihotz altxagarrl, zoln xahù eta salntù diren gure alten ohldùra 
zahar eta nrialtagarriak. Ohldùra horten bihotza kausitù dü eta malta* 
tù ; Whotz horrek lagùntù beltù honùne oroen ùtùrrl saintùala, Jinko 
honaren gana,

Basabùnjak eman dtzagùla, Jaun Bedezla, zù t>ezalako hahtx 
HUKen eta eder hanltx, zure balloko ezpiritù zorrotz eta argi hanltx, 
zure ber sùko bihotz hon eta t>ero hanltx,

Oure herria-n Idatzia. G, fPPttCRRf

VI.- JEAM DE JAUREQUIBERRY JAUttAREM HERIOTZA 
un DEUIL

Le Dr Jean de JUREGUIBERRY 

"Qure Merrta est en duell.

La dispanoon du regretté Dr Jeann de Jauregulberry lui enlève 
un de ses p>lus brillants collat>orateurs.

Et ce deuil s'est étendu au Pays Basque tout entier. Tellenr»ent la 
phystonomie souriante et fine du Docteur était connue et aimée 
partout chez nous. Tellement lui- même s'éta lt Identifié avec tout ce 
qui est t>asque, authentiquement et purement basque.

Les lecteurs de la revue- par là tous les Basques e t les fervents 
de notre pays- auront plaisir à Hre Ici le texte de l'allocution p>ronon- 
cée par le Dr Constantin aux otîsèques de notre collalxxateur e t ami. 
Ces paroles expriment en termes très heureux et très étevés tes



sentiments que nous éprouvons tous devant cette tombe qui s'est 
creusée beaucoup trop tô t pour nous tous.

MESDAMES, ME5S/EUR5

J'al le devoir douloureux, penché sur sa tombe, de porte rie 
suprême adieu à celui qu'une foule recueillie accompgne en ce 
rr>oment à sa dernière demeure terrestre, au Docteur de Jaureguibe- 
rry. Je le fais à titre d'ami personnel ; Je le fais aussi, e t surtout en 
interprète fidèle des sentiments profonds de toute une population, 
de cette popuiaüon de haute-5oule dont II était si fier, qu 'il a, dans 
ses écrits dépeinte avec tant de t)onheur, de talent e t d'amour.

L'enfance du Docteur de Jaureguit^erry se déroula, pleine de 
5éve. par les âpres senVers de 5/bas, De fortes études le retinrent 
successivement à Pau, à flordeauK, à Paris. Une consciencieuse 
carrière militaire l'entraîna en divers points du globe. Puis vinrent 
quelques années de pratJque civile qui le m irent en vedette à 5aint- 
J^an-<ie~Lu2. Il est revenu, enfin, dans son village, chez lui : il y a 

en vrai sage, retiré e t studieux ; il vient d 'y  réaliser, un peu trop 
tô t son v?u intime, le plus fervent, celui qui a été fonmulé par le 
céiébre poète guipuscoan, Ipharraguirre .

f Jaunart eskatzen dut grazia emalteko 
flere lur maite huntan blzla uzteko. »

Il avait eu l'immense chagrin de perdre une épouse aimée ..Par 
contre, il a joui du réconfort de se sentir entouré, frères, s?urs, 
^fents, par une magnifique famille attentionnée et dévouée.C'est 
cette famille que Je prie de bien vouloir agréer l'hommage respec
tueux de tous ceux qui ont pu fréquenter e t apprécier son cher 
défunt.

Le souvenir du Dr de Jaueguiberry lui survivra longtemps, 
l-’exempte de ce bascophite éminent suscitera des zèles nouveaux 
et animera les travaux de ses successeurs. Il est parti. Il est parti 
convne il a vécu, sans ostentation et le front serein, flu l doute qu'il

reçu, < j^ , la récompense réservée à une vie droite et bien 
f̂ empHe, une vte éclairée par le feu spirituel de nos traditions bas- 

et de nos convictions religieuses.



Et maintenant qu'il nous soit permis d'évoquer, dans son parler 
de Maute Soûle qu'il aimait tant, la figure du regretté disparu et les 
sentiments de reconnaissance et d'attachement que nous lui de
vons au nom de QUf̂ E NERRIA.

V I.- PHERTSULARlEn EQUMEKO MIMTZALDIA BAlQORRIM.

Paratum cor meum. Deus, paratum cor meum  ; 
Cantabo et psailam in gloria mea.
Onean dut blhotza Jauna, bihotza onean ;
Khantu emanen dut eta aire ene loria osoan.

Qlrichüno nnaitlak.

Duela zazpi-zortzl urte. gerthatu nintzen Mazpameko trinketean, 
egungo phesta hau tdurtko phertsulan-egun batean. Lehenbiziko ai- 
dia nuen holako gauza bat ikhusten nuela. Orhoit ntz-eta dut bereha
la ahantziko- handik etcherat sartzean, hartu nuela ene bizi guziko 
trenpa-atdink handiena eta ederrena. Bainan enuen ez arrats hartan 
bustaren ez ortziaren ez bertze gauzen acholank. Lorian bainuen 
t>ihotza, halako phesta ikhusink, arratsalde guzi bat choratua pasatu- 
nk hamar bat phertsulah biphll eta ernen beglz eta beharrlz larvjatua 
egonik.

ttartakotz, egun Baigorrirat ethornnk, ez dut ez beldun-lk, denbo
ra tchan’ak eta eurtak ez tjertzek ez dutela den mendrenik egungo 
phesta iihunduko, ez jendea gure eskual chokoetan hemendlk urrun 
atchikiko.

Kantuak, aireak, eta bereziki phertsuak Eskualdunek odolean be
zala ditugu.Enralten daukute bihotzean gochotasun eta alegrantzia 
berezl ba t kasik loria oso bat. Denek erraiten ahal t>eititugu phertsu- 
lan chaharraren hitzak :

Khantuz sorhtu naiz, eta Hhantuz nahi bizi ;
tV)antuz igortzen ditut nik phenak ihesi ;

t^antuz ez data beraz hiltzea merezi 7



Phertsu aditzean gostu handia harturlkan ere, ez dugu deneK 
phertsularl izaiteko fagorea. Phertsularlak ikhusten ditugu gure ar
tean ; bainan senditzen dugu ez -bezalagoak dlrela, badutela halako 
izalte berezi bat. Badaklgu ongi , guk egun guziz ikhusten ditugun 
gauzak eta gerthakarlak, helek guk baino hobekl ikhusten dituztela, 
guk baino barnaklagokl senditzen, eta guk asma ez gtnezaken mane
ra choragarnan erralten.

Orholt egun oralno, zoln hunkitua izan nintzen, ezkontza egun 
batez, lehen aldikotz aditu nintuelank Ligueix, hain gazte hil zen gure 
Chuberotar phertsuiari on eta gustagarriaren espos-kantuak ;

Oihan beltchlan zuiñen eijer den osto berd/a jelkhitzen I 
Man entzun dutut egun goizian tchorlak khantuz erralten:
81 bihotz gazte amodluak egun dutlala Juntatzen ,- 
Bozkariotan sarthu nlz, eta oral hasten nlz khantatzen.

Mehoiz ez dut orduan bezala aditu zer alegrantzla pare-gabea 
ekhartzen duen t>ihot2etan hoinbertze laudatua den ezkontzeko bo- 
2karlo horrek.

Jainkoak nahi izan ditu phertsularlak eta heien phertsu-erran 
fîiiresgarrlak gure izaltearen edertzeko, ontzeko, e t agora altcha- 
tzeko.

Eskote handl-ttJkietan, eskola-emaitek erakusten eta ichtudiatzen 
eta maita-arazten dituzte phertsuak eta phertsu-erranak, denbora 
zahar ala bernetakoak. Qazten lzF>lrttuaren argitzeko eta lantzeko eta 
ontzeko gai handia holako erranek.

Ê uete t>izpahirur hilabethe, muthil gazte batekin etsamina pres- 
ützean, itzultzen ginituen Biijilio latin phertsulan zahar famatuaren 
'̂̂ '3ntü zonbeit. holztenka nere laguna, harntua zoln polliki gizon 

atrebitu batzuen iarwk, indarrak, gudak, phertsulan harek khondatzen 
etat heien sendimenduak barna ikherturik garbiki agertzen, 

9^W*tzen zautan eta erralten : t Zoln ederrak diren khantu horiek I •

Quhaurek malte dugu eskualdun ohiduren hautatzea eta eskual 
9ogo-t>ihotzetan Wiausitzen ditugun sendimendu on eta gustagarrien 
Qorestea. hoiz aski konprenituko dugu gure aitek maite zutela phesta 
^Q^Jrietan eta negu arratsetan bazterrik gat>e khantuz eta phertsuz 
^̂ 2̂ea ? Eta gustu horrek, usala horrek zakotela hot>ekienik bihotza 
ontzen, a r ^  eta gochotasunez beztitzen eta bethetzen bezala ?



Orhoit nlz, duela zortzl urhe, solas eginik aphez chahar batekin. 
Berant apheztua zen, aintzinean mende hunen hasteko urthetan 
Ruslan barna injenlur egona zen eta eta alntzineko gerla ere han 
ofizler bezala egina zuen. Khondatu zautan, ñola han ezagutu zituen 
hango eremu zabaletan populu osoak irakurtzen eta ichklrlatzen ez 
zakitenak, balnan maneraz eta bihotzez ezinago gustagarriak zirenek, 
eriyioneko urhatsetan ere biziki khartsu zirenak.. Erran zautan, heiek 
elizako ofizio eta othoitz guziak phertsuetan emanak zituztela, eta 
urthe guziko zeremonietako khantuak den mendren paperik gabe 
gogoz emalten zituztela.

Iragan ekhaineko hilabethean, Itallan, riorentzako hiñan, izan da 
t>lltzarre handl bat, delthu dutena Saftearen eia Glrlchtlno Jendetsud- 
ren blttzarra. Blltzarreko predikart hoberenetarik, Jendeak zlrizineOk 
hunkitu dttuena, izan da Frantziako Danielou izenekoa.

Mlntzatu da mintzatu. Jendea atchiki du choratua, alegrantzia 
batek hartua eta hantua bezala. Mlntzatu da eriyioneaz eta phertsu- 
erranez, glzonarl ekhartzen dakoten t>atio ezinagokoaz, bereziki orai- 
ko dent>oretan.

Muña zer zlon alta Jesulstak : • Agerì den mundu guzia seridttzen 
dugu m/chtenozMo bizi batez hartua bezala. Oizona bera ez dea 
mundu bat ? Jondoni Joanes Karmeleho sainduak ziona : • Oizona- 
ren gogoeta t)akhar bateh balio duela mundu guziak taino gehiago. •

Konprenitzen ahal dugu beraz zer ekhartzen duten gizon-izaitean 
eglazko phertsutariek. Emalten dute denen glzon baten bame-bar- 
nean den míchteno horren asmatzea. Erakutstz gizona ez dela ba- 
khamk agen den gauza bat eta ezagut-arazlz haren baithan, funts 
gordenean, badela izaJte sakratu, errespetagarrt bat

Oraiko egunak, glzonaren mespret><atzeko egunak dire: batzuek 
gizona zikhintzen eta histen dute, bertze t>atzuek gizona laneko har- 
ma baten pare ezartzen; eta bertze zonbeitek oraino sofrikariozko 
izaite tnchte t>at bezala ballatzen.

Eriljioneak bakotchan erakusten baltauku gure jainkozko baltoa. 
hala-hala Jenden artean phertsu-erranek sendi-arazten dute gízon 
izaitearen michteno sakratu hon.



Beraz gu guzlen arteko bizi-maneretan, ezta deus hain beharrik 
ez hain handlrik noia phertsuiariek ekhartzen daukuten aire urus eta 
maitagarria.

Moiakoa bada phertsu-erranen ballo nniresgarrla konprenitzen 
dugu zerendako Jainko Jaunak berak baliatu nahi izan dituen bere 
izaitearen, bere segeretuen, bere ongl guzlen gurl ezagut-arazteko.

Liburu sainduak Jainko Jaunak eman dauzku, glzon hautuzko 
batzueri beren taithan nahi eta sendimendu hoberenak phitz-araziz. 
Cta ikhusten dugu liburu horietan asko phertsuz eginak direla, urru- 
'■>eko denbora zaharretan, Juduek gogoz emaiten zituztela eta Jainko 
ona gisa hortara phertsuz laudatzen eta goresten zutela

Quhaurek oraino baditugu mezakootholtz asko eta bezperetako 
othoitz gehienak, liburu sainduetako phertsu horietan hartuak. Bez
peretako khantuak psalmoak deitzen ditugu. Psalmoa Juduen den- 
bofan musika egiteko tresna bat zen, gure Euskal-herriko ttunttuna- 
ren zerbalt manera zuena.

Mastean eman dugun hitz saindua, ontsalarik itzuli beharko gi- 
'̂ 'Jen manera huntan:

Onean dut bihotza, Jauna. bihotza onean,
Khantu erranen dut eta ttunttuneani

Juduen ahma sainduak Jainkoak moldatu nahi izan ditu phertsu 
a r̂os eta sakratu horlen t>idez : emeki emeki ontu eta altchatu ditu 
-̂ esus Jaunaren argi bethearen eta amodio bizlaren hartzeko on izai- 
ieko pofiduraino.

Eta guk ortioitu behar dugu Jainko-5emea, Jesus Jauna bera, 
bertsatu dela bere Altaren alderat debozlone suhar-khartsuan, pher- 
^  honk erran-eta-erranez, gogoan bama ibiliz eta bihotzean luzaz 
gochatuz. Uburu sainduak ikhertzen dltuzten jaklntsunek erraiten 
^ M e  Jesusen prediku-hltzek t>erek badatela phertsu-ldurl zertjeit, 

t>erean konparazionez edo rtchuraz betheak, hitzak eta erra- 
^  behar dlren rieurrlan ezarrlak etajosiak.

Zoin hunkigam den orholtzea guretzat Elizako otholtzetan, Jesu- 
^  berak erran dituela, beretu osoki, t»ere argi eta amodlo guzlaz 
*^ethe eta khantu hortek malte izan dituela guk elizako khantuak 
**tugun t)ezala, eta zontat gehlago I



Mortahotz zonbat zuzen den egungo phesta hemen has deza- 
gun, Jesus Jaunarekin batean, gure otholtz chumeari harek bere 
Indar bizia eta balio pare-gabekoa emanez.

Lehen-lehenlk gomendatzen dakogu egungo egun guzia. osoki 
onean. gostuan eta gochotasunean pasa dadi. Hunat heltzean. erran 
daukute zonbeit phertsuiari, mugaz best'aídekoak, ezta-bada zertjei- 
tetan nonbeit geldituak direla : galdetzen dugu Jaunari ethor diten 
eta chapelgoa t>ehar-bezalakoa, osoa, izan dadi

Qaldatzen dakogu ere-eta zont>at I- Eskualdun phertsularlak 
eman ditezen bethl beren Jitearl eta t>eren dohalneri khartsuki, gus- 
tuki, eta ikhara saindu t>atekin bezala. Orhoft diten eskual bihotzen 
ontzeko eta aitchatzeko dohain bat izan dutela eta hortan eglnt>lde 
bat kausitu dutela.

01, zonb>at nahl eta desir ginukeen, ez bakharrik chapelgoetan 
eta phesta egúnetan t>eren Jitea segi dezaten, bainan ere nolz eta 
rioiz astiarekin ongi gogoetatuz, Ichiltasunean, zonbeit phertsu eder 
argiz eta sendimenduz betheak egin ditzaten, Eskual-Merri guzian, 
bihotzak aitchatuz, denek khanta ahal ditzaten.

Eta hau gure azken nahia, gure otholtz suharra Jainko onari 
buruz : othol atchik dezala bethl gure artean phertsu hazla, je lk l ditetó 
bethi gure mendl chokoetan eglazko phertsulan on eta gocho eta 
nr»aitagarrlak Eskual bihotzak bethi ekharriak izan ditela phertsu on 
eta gustagarrien chekatzerat eta maitatzerat.

Denek, hemengo izaltea baliatuz eta maitatuz, ahal bezenbat ontuz 
eta aitchatuz, egun t>atez zenjko ikhusgarri miresgarriak ikhusiz eta 
ongi guziez bihotzean gozatuz, bertze munduko phertsu eglazko eta 
pare-gabeak phitz dlten gure ezpalnetan, orduan baitugu erran ahal- 
ko segurki eta osoki ;Khantu emanen dui eta a/re ene loria osoan I

Nalabiz.
O.ñPFtIEññE.

OUñE tlEññlA i953-eho buruil-urrieta



Vtl.- ASPALDIKO LAMQILE HAITIER

rtemen enoan izan nahl dutugu Donazaharre herrlan egin Biltza- 
rreko berriak eta mlntzaldiak chehe-chehia.

Hemak eta egunak merechi zien segurkl, liburuchka bat eginik 
izan zadien. egun haren oharmente haren luzaz begiratzeko. Zouinen 
botz gintazken, Euskal-Merriko familia gehienetan sar baledi llburchka 
hau, eta hountan diren erakaspen zuhur eta t>aliou5ek uzta ekhar 
baleze euskaldun bihotzetan oroetan!

Euskalzaleen Blitzarra ezta ouste-gabetarik heitu hain eder eta 
ton C«Hous hortara. Behar ukhen dutu buruzagi suhar eta Jakintsunak, 
bat eta ere langile haitiak. Eta egiazkl goure ohartzarokoan, hogei-ta 
bost hogei-ta hamar ourthe horietan, ukhen dutu behar-bezalako 
eraziiak.

Eta hain chuchen, aurthen, Donazaharren erran deizkie, adlnak 
phezatudk, kargia eta lana uzten zutiela gazteago elit>aten gomen- 
d*an. Sekulan balinba, Biltzar eder horrek eztu Ikhousi hainbeste 
bestaliar. Sekuian ere balinba halako t>ilkhuran eztugu entzun holako 
mintzakji ederrik. Eta houna noun, ZERBITZARl Jaun chotll eta alege* 
^  lehenik, gero D. DUFAU, diru-zainak, erran deiklen, azken aldikotz 
afela tgalten phedlkagla hortara. Ondotik DA55AnCEjaun buruzaglak 

deizku egin behar ziren khanblo handiak. Ihourk eztutu botzik 
hartu gaiza berri handl hortk. Mundia oro, gure Euskal-herri hegal 
batetJk bestiala, usaturik zen aspaldiko gizon horietara eta horletan 
^fidan teha  zian. hartakotz Donazaharreko bilkhura Eskualzalek ez- 
ôe ahaztekoua.

Eitutugu ahaztekouak, hain Ichllik, eta hain gochorik lanian an 
2»ren langiie haitiak. Chartes LARRE Lohitzundarra eta hAThlEU jaun 
bedezia, hazpandarra, hain chuchen khausitzen ziren Euskualzaleen 
®**ô3rraren urt>at5 oroetan I Bethl aholku houria ahouan, arrallena 
ezpainetan. t>ethi lagoungoa eta esku-khaidu errfaiteko bidian.

■̂K)n20M eta de la 50TA Jaunak. mugaz bestaldiko euskaldun 
suharrak, osoki gourekilakoüak dutugu. Haier beha ikhusi ahal ukhen 

heberigo Euskaldunek, badela goure mintzajiaren eta Mernaren 
•^ne tan  egiteko gaiza hanitch, glhaurek askJ phezatu ezkuntianak: 
3la jakitatezko lan, ala ikousgam manera t>em, edo llburu edo dantza



edo muslka edo teatre. Maler so Ikhurl ahal dugu euskararen amo- 
diouak zounbalt aldlz min egiteko helniala artino haitu behar gutlala.

D.DUFAU, Senpertar notarloak, bat egiten zian Blltzar hounen 
dihart-zain oflzlouarekln. Ezplritu lanek eta bihotz amodlo blzienek ere 
behar die hein chuchen ta t t>egiratu, ez t>oullta ororl behatu, bena 
jakin zer eta nourat arl dlren. Mala-hatache, diharl-zalnak blltzarreko 
bizipidlak hem hounian begiratzen dutu eta Dufau notarlak lan horl 
egln du, bethi chuchen, batere espanturik gabe.

OXOBI ala MOULIER Jaun apheza erran behar dudan batere 
eztakJt. Quk, Ziberouan, Oxobi hobeki ezagutzen dugu. Badakigu 
kot>la-emalle eta koWa-egile haltia dela... Eztakigu aski, ballnba, Cus- 
kalzaleen Blltzarra hountan horl dela aphez-gel khartsler euskararen 
amodlo-emaile eta, lotsarik gabe, euskaran egiten duOen hutsen 
chuchentzale.

ZERBITZARI eta EU55ALDE Jaun apheza, ountsa badaWgu ber 
jauna dela. Ikkhousi dugu Liglnagan erretor agudo, artetarik plzan 
p>elotakarl chotll eta zanhart eta ourthe orz Euskalzaleen Blltzarra 
hountan elhaide alegera eta gocho, flourk aski daki, Euskal-Merrlko 
haurrer eta gehltier euskararen ikhasl-nahl emaiten diala ? Bera horl, 
ez esWak sakelan egonez. Ourthe oroz lan berhezlak, behar den 
helnekok, haltatzen dutu. hamatxDSt, hamazazpl ehun euskara-lan 
ikhertu eta prezlatu behar dutu. Qero halez bern eman kaseta euskal- 
dunian eta azkenlan mintzaldi ta t egln lan horiez. Denek haren 
mintzaldia gochatzez eta mourtchatzez t>ezala hartzen beitie. Eta 
houna oral erraiten daikula; r>ovissima verta, erran nahi t>eitu azken 
hitzak! Pharka izaguzu, jauna, ezpazutugu sinetsi.

Azkeneko begiratu dut COMSTAtlTIM jaun bedezi basaburuesa. 
ttau guk, Zlberotarrek, ountsa ezagutzen dugu. Qoure gizora dugu 
bethi-danik. Eta Euskalzaleen Blitzarrak t>ere lehen-lehen erasletarik 
du, t>errogel-ta hamar ourthe iganik. Bere oflziouan eta t>estetan 
haren lana eta arrunkua osoua euskara da, euskara Zibero cho- 
khouan. Marl so, euskara-uzle zouin-nahl ahalketzen bezala da. Eta 
haren izaOa t>era goure mlntzajlaren tjerme azkarra da. ttartakotz da. 
ballnba, batere ez zahartzen gu euskal urhatsetank bazter ezkiOan.

Eta oral, erran t)ehar gunuklala adio Euskalzaleen Blltzarreko lan* 
gite haitu horlerl Ez, ez, huillanlk erel



Jaun buruzagi eta lagun malüaK, Izan zitele gazten berme eta 
gldan houn. Segur nlz, halekilan ber chedia eta ber lana erabiilren 
dutuzlela eskuz-esku, ezinago luzaz.

Haier eman delezlen amodioua, halen belthan blzl begira deza- 
ziela. Bena amodioua eman delezlen bezala, iralpena eman dezele- 
2ieía. ! Azken hatslala artino I

OUñE flEññIA 1955-eho hazll-negulld

Wll * BAIOUMAKO DI0ZE5AK0 KATICHIMA-t¡k

^iriHESTEtl DUT
1- Sinhesten dut Jinko Alta photere oro dianlan, zeliaren eta lurraren 

Kreatzailian;
2. Eta Jesu-Knst haren 5eme takhoch goure Jaunlan;
3. Zouln Izan t>elta kontzebitu Ezpintu-Saintlaz, sorthu María Biijina

ganik;
4. Softitu Pontzio Pllatusen pían, kruziflkatij, híl eta ehortzl;
5. Jaitchi ifemietarat, heren egunlan hiletarik phizüj;
6 Zelietart igaran, jarririk dago JinkoAita photere oro dlanaren alde 

esku^ian;
7- hanükjinen da bizlen eta hilen jujatzera.
8- Slnhesten dut Ezpiritu Santlan;
9. Eitza sainta katolikouan, Saintlen phartellan^ouan;
10. Bekhatíen pharkamentlan.
11. Aragíaren phlztian;
12. Bethi iraganen dian bizitzlan. halaWz.

JItIHO BAT BADELA

5egur z/reía Jinho bat bade/a?

Ba, segur nlz Jlnko bat badela.

Zertako segur zira Jinho bat badeid?



Zeren zeru-lurrak ezpeltira berberak egln ahal Izan: ez lltzateKe 
zeru-lurrlk, ezpalitz Izan Jinko bat halen kreatzeko.

Zertako orano segur zira badela JInko bat?

Zeren Jinkoua bera balzlk ezpeltitake Izan aski jakintsun eta pho- 
teretsu zelu-lurren haln ountsa plantatzeko eta haln chuchen erabJI* 
arazteko.

Qadela beste f>rot>arlk Jinko bat t>adela?

Bal, badira beste bl proba segurrik: lehena: lurreko Jente-kente 
guziek, mente orotan, sinhetsl die Jinko bat badela.

fta  bígerrena?

Bigerrena: glzonak eztltazke bizl zuzenlegerik gabe eta ezta hola* 
ko egiazko legenk Jinkouaz kampo.

Jinkouak berak t>ere izatia ezagut-arazl día?

Bal, agertu da lehen glzoner, gero Moisan eta profeter, bena 
bertiezlki Jinkouaren Semia glzon egln izan delank.

EGUM OROZ. tihrístíak bethe behar dutian eginbidiaklíaburzki.
Jinkoua goretsi eta maitatu, 
llartako behal kreatu;
Jesus houna imltatu,
Haren odoiaz ballatu,
Bli]lna salnta othotztu,
Alngurlak ouhouratu.
Hire artma salbatu,
Khorphitza mortifikatu, 
ftountzientzia etsaminatu,
Bekhatlak erreparatu,
BerthutJak galthatu,

Zella merechitu,
Ifemutlk hurruntu,
Etemltaöaz orWtu,
Dian denbora ez gaidu,
Protstmoua ediflkatu.



Mundia arnegatu,
Debrler buhurtu,
EnjogiduraK zaphatu,
Merioua menturaz sofritu,
Jinkouaz izanjujadj,
Qero bethihotz dohatsu 
Edo dohakabe agitu,
Khnsti agudoua,
Moier emak gogoua.

W.- UTURQIA2 E5KUIZKRIBUA 

Ikus facsimila.

X.- QREQOIRE CPPHERRE ZEMARI

1
Bi ebl errauntslren artetlk ekhi leinhûrù trixte bat 
Ellza mûkùrika betherik zeremoni bat perfelta 
Eliza helpin oraino jente barnen lekürik ez beita 
Mundu ozte bat meta t>at lill Qregoi suhaur zinen falta.

2
5oftú gúzlek zorretan dúgú goiz edo berant hiftzia 
Mon izan da eta izanen ororen eglnbidia 
nargaük Qregoi gogor zikùzu zure hola ikusöa 
Zure adinik ederrenlan zentúrik zer trixtezia

5
Qazte gaztetik alt'anriak untsa zùntien gidatù 
Apaltarzûna leialtardu zure goguan lantatù 
QeroztJk zunt>atl ez dútúzú bertú horlk hedatú? 
Damunk botz twlios argi horl goizegi baita Wltú

4
Sortùnk zinen úmtlki dener zert>útxú hun egiteko 
Zure plazerra zen lagùntza bat beiiarduñant orontako 
Zure bihotza zaballk zúzún Eskualdûn orontako 
Aski ofreitùz erttû zalzu tradltù zùtü bedko
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5
Zure zalftetan odol bero bat eta errotiK eskualdûn 
Bazter gùzitan hedatzen zinen xerbûb<ana fededùn 
Ùskara Kotll goxo batekin ùsü gurekin zûntùgùn 
Ahi iküs ahal zinloke egùn zùnbat bazCinian lagùn

6
Eskualdun lurra sakratùnk zen arren dlrenak gùdùkan 
2ont)at alditan alpatü tùtzCi saminki phediketan 
Baklan zira eliz ondoan jauregi zahar galñ hortan 
A it'et amekl lùr sakratlan lo zite haren t>esotan.

7
Ah I behextiak zùtank Qregoi egiten dü hanitx pena 
Zibenjak du zûrekl gaitzen sùstengùnk beruena 
Mauleko tkastolarek ere bere artzain ballusena 
Quk Pau-eko eskualdunek aldiz adixkldenk hobena.

8
“Lagunt ta m alta"-tikjlna dira AltzûkCira zonbalt lagûn 
Zun azken adiuen egiterat hainbeste malte zùntügùn 
Etsenpiù eder ùzten dùkùzù ohart etxekl ditzagùn 
?totlltarzùna leialtarzùna oso direla ùskaldùn.

ETM huti muñi


